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E LASER PROJECTOR

Indoor and Outdoor Laser Decorative Lighting

Important warning:
The laser decorative light works only in the dark.

Note:

Attention: To prevent harmful laser radiation, do not use the product for purposes it was not designed for according to the manu-
facturer. Do not shine directly into the eyes or the face. Do not open the product under any circumstances. Do not connect to power
supply while the product is still in packaging. We do not provide warranty for damage caused by incorrect use. The manufacturer
bears responsibility only for damage caused during correct use.

Safety & installation:

Before using the device, read the instruction manual carefully! Follow the safety instructions when putting the device into
operation; otherwise, there could be a risk of injury to persons or damage to objects. Follow all safety instructions to avoid
damage due to incorrect use! Keep the instruction manual for later use. If you pass the product on to another person, also
provide them with the instruction manual.

Important safety warnings:

1. Read and follow all safety instructions and all instructions listed on the product or enclosed with it.

2. Do not remove the information table.

3. The product may be used by children over 18 years of age. Persons with reduced physical, sensory or mental abilities may
use the product only if they understand the contents of the instruction manual, will follow its instructions, and are aware
of the dangers associated with the use of the product. Children must not play with the device. Children must not clean
the device on their own; they must be supervised by a person older than 18 when doing so.

4. Mounting and electrical installation of the device must be done always with adherence to the relevant directives and
standards, including fire-prevention regulations, after consulting a professional.

5. If used in the vicinity of a swimming pool, make sure the product is at least 3 metres away from the pool; do not use the
device in the bathroom.

6. Warning: Danger of injury by electrical current. When used outside, plug the product only into protected electrical sockets
(with cover). If such a socket is not available, contact a professional to ensure proper installation. Make sure the power
supply unit and the cable do not prevent the closing of the socket.

7. Warning: Do not connect the product to electrical sockets which are only watertight when closed.

8. Do not disassemble the network cable; doing so creates the risk of injury by electrical current or creates a fire hazard.

9. To reduce the risk of injury by electrical current, only unplug the product from the socket when the product is turned off.

10. Do not use the product if damaged.

Warning: If there is an air corridor within 20 km, do not point the device in that direction. If there is an airfield within 20 km of
the place of use, adjust the angle of the device so that the laser lights do not shine to the sky.

Instructions for use:
1. Take all parts of the product out of the box. If you are not using the product, store it in the box.
2. Choose a suitable spot for the device: there should be no obstacle between the device and the projection surface, so that
the light can be projected without disruption.

Distance Projection surface
3m 20 m?
6m 90 m’
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Screw the head onto the stake (fig. 1). Check that the head is directed at the chosen Fig, 1
surface. Push the sharp tip of the stake completely into the ground on the chosen spot.
If it is difficult to push the stake in, you can hammer the stake in gently using a rubber
hammer. Never put pressure on the product.

4. Rotate the head on the stake in clockwise direction.

5. Loosen the nut, insert plastic pin into the projector head and rotate in the required
direction.



6. Usean appropriate extension cable to run the device (not included in the pack). Connect the extension cable to an electrical
socket.

7. Turn on the device using the enclosed remote, see fig. 2.

Fig. 2
LASER LIGHT RF REMOTE
on/off @ flashing green light

red and green light

light rotation programme

flashing red light

Warranty:

The warranty excludes all mistakes made due to inexpert use of the device, e.g.: overheating, change of colour, scratching,
damage due to falling on the ground, attempted repair and incorrect cleaning. An exception to this is worn out optics, which
are considered normal wear and tear.

Disposal & technical specifications:

Do not throw worn out product into municipal waste. Take it to a collection and recycling point for electrical and electronic
devices. The symbol for this method of disposal is shown on the product, in the instruction manual and on the packaging. Find
a collection point run by the local authority. Recycling is extremely important for the protection of the environment.

Technical specifications:

This product complies with European standards. Output power: 1Tmw

Model: SL-MUTWO2L (ZY1937) Wavelength: 532 nm, 650 nm
Output: 220-240V~, 50/60 Hz Temperature range: -20°Cto 40°C
Laser class: 2

Packaging includes:
Projector, stake for outdoor installation, stand for indoor installation, remote control, adapter

Warning!

The laser light can only be used in temperature range of -20 °C to +40 °C. If temperature is at or below freezing point, warm up
the product for 10 minutes in order to reach adequate projecting power.

Warranty limitations:

Technical information, data and instructions for installation, operation and use correspond to the state of the device at the
time of printing.

The manufacturer bears no responsibility for damage caused by not following the instruction manual, incorrect use, unauthorised
modification or use, and by use of incorrect parts and components.

Emos spol s.r.o.declares that the LASER PROJECTOR is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of

Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

mation about collection points. If the electronic devices would be disposed on landfi ll, dangerous substanoes may

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for infor-
reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.
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Vnitini a venkovni laserové dekorativni svétlo

Dilezité upozornéni:
Laserové dekorativni svétlo funguje jenom ve tmé.

Upozornéni:

Pozor: Pro zabrdnéni skodlivého laserového zdreni nepouZzivejte produkt k jinym tceltim, nez k jakym je podle vyrobce urcen. Nesvitte
zdmérné do ocinebo do obliceje. Za Zddnych okolnosti produkt neotvirejte. Nepfipojujte k napdjeni, pokud je v obalu. Neposkytujeme
zdruku na skody zptisobené nesprdvnym pouZzitim. Vyrobce bere odpovédnost vyhradné za Skody vzniklé béhem spravného pouzivdni.

Bezpecnost & montaz:

Pred pouzitim zafizeni si pozorné prectéte navod k pouziti! BEhem uvéadéni zafizeni do provozu dbejte bezpecnostnich po-
kyn(, protoze muize vzniknout riziko Urazu osob nebo poskozeni predmét(. Dodrzuje viechna bezpecnostni opatteni, abyste
predesli Skodam, zplsobenym nespravnym pouzitim! Navod k pouziti si odlozte pro pozdéjsi pouziti. Pokud produkt predate
treti osobé, prilozte i ndvod k pouziti.

Dilezita bezpecnostni upozornéni:

1. Prectéte si a dodrzujte viechny bezpecnostni pokyny a viechny pokyny na produktu uvedené nebo k nému pfilozené.

2. Neodstranujte tabulku tdaj.

3. Produkt mohou pouzivat déti starsi 18 let. Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i dusevnimi schopnostmi mohou
produkt pouzivat, jenom pokud porozuméji obsahu navodu k pouziti, budou ho dodrzovat, a jsou si védomi nebezpedi,
spojenych s pouzivanim produktu. Déti si nesmi se zafizenim hrat. Déti nesmi zafizeni samy distit, v takovém pfipadé na
né méa dohliZet osoba starsi 18 let.

4. Montéz zafizeni a jeho elektrickou instalaci provadéjte vzdy podle pfislusnych smérnic a norem, vcetné protipozarnich

predpist, po konzultaci s odbornikem.
Produkt pouzivejte ve vzdélenosti alespon 3 metry od bazénu, nepouzivejte zafizeni v koupelné.

6. Upozornéni: Nebezpeci uderu elektrickym proudem. Produkt venku zapojujte jenom do krytych elektrickych zasuvek.
Pokud takova elektrickd zasuvka neni k dispozici, spojte se s odbornikem z dlivodu spravné instalace. Pfesvédcte se, zda
napajeci jednotka a kabel nebrani uzavieni zasuvky.

7. Upozornéni: Nepouzivejte produkt v elektrické zésuvce, ktera je vodotésnd jenom v zakrytém stavu.

8. Nerozebirejte sitovy kabel, protoze tak vznika riziko uderu elektrickym proudem, respektive riziko pozaru.

9. Prosnizenirizika ideru elektrickym proudem elektricky kabel produktu vytahnéte ze zasuvky, jenom pokud produkt neni
zapnuty.

10. Nepouzivejte produkt, pokud je poskozeny.

Upozornéni: Pokud se ve vzddlenosti do 20 km nachdzi letecky koridor, nesmérujte zarizeni tim smérem. Pokud se ve vzddlenosti do
20 km od mista pouZivdni nachdzi letisté, nastavte thel zafizeni tak, aby laserovd svétla nesvitila smérem na oblohu.

Pokyny k pouzivani:

1. Vyberte z krabice vSechny ¢asti produktu. Pokud produkt nepouzivéte, skladujte ho v krabici.

2. Vyberte pro zafizeni vhodné misto tak, aby mezi timto mistem a projekéni plochou nebyla zadna prekézka, aby mohlo byt
svétlo nerusené promitano.

v

Vzdalenost Projekéni plocha
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Pfimontujte hlavici na kolik (obr. 1). Pfesvédcte se, zda hlavice na kolicich sméruje na  Qbr. 1
zvolenou plochu. Spi¢aty konec koliku na zvoleném misté Gplné zatlaé¢te do zemé.
Pokud jde zatlaceni koliku tézko, mizete si opatrné pomoci gumovym kladivem. Nikdy
nevyvijejte na produkt tlak.
4. Otécejte hlavici na koliku ve sméru pohybu hodinovych rucicek.
5. Uvolnéte matici, vsunte plastovy trn do hlavice projektoru a otocte pozadovanym smé-
rem.
6. Pouzivejte vhodny prodluzovaci kabel pro provoz zafizeni (neni soucasti baleni). Zapojte
prodluzovaci kabel do elektrické zasuvky. e
7. Zapnéte zafizeni pomoci pfilozeného dalkového ovladace, Obr.2.



Obr.2
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LASER LIGHT RF REMOTE

zapnuto/vypnuto @ blikéni zeleného svétla

program ¢erveného

otaceni svétla a zeleného svétla

blikéni cerveného svétla

m casovac
Zaruka:

Ze zéruky jsou vylouceny viechny chyby zptsobené neodbornym zachazenim, napf.: prehiéti,zména barvy, poskrabani, poskozeni
zdlvodu padu nazem, pokus o opravu a nespravné cisténi. Vyjimkou je opottebeni optiky, coz se poklada za obvyklé opotiebeni.
Likvidace & technické udaje:

Opottebeny produkt nevyhazujte do komunalniho odpadu. Odneste ho na misto sbéru a recyklace elektrickych a elektronickych
zafizeni. Symbol tohoto zpUsobu likvidace je uveden na produktu, v ndvodu k pouZziti a na baleni. Vyhledejte sbérné misto
provozované mistnim Ufadem. Recyklace je mimoradné dulezitd z hlediska ochrany Zivotniho prostiedi.

Technické udaje:

Tento produkt vyhovuje evropskym normam. Vystupni vykon: Tmw

Model: SL-MUTWO2L (ZY1937) Vinova délka: 532 nm, 650 nm
Vykon: 220-240V~, 50/60 Hz Teplotni rozmezi: -20°Caz40°C
Laserova tfida: 2

Soucasti baleni:

Projektor, venkovni kolik, vnirfni stojanek, délkové ovladani, adaptér

Upozornéni!

Laserové svétlo Ize pouzivat pouze v teplotnim rozmezi -20 °C az +40 °C. V piipadé teploty na bodé mrazu nebo pod bodem
mrazu je nutné produkt 10 minut ohfivat pro dosazeni pfimérené sily promitani.

Omezeni zaruky:

Technické informace, Udaje a pokyny k montdzi, provozu a obsluze zafizeni odpovidaji stavu v dobé jejich vytisténi.

Vyrobce nebere zadnou odpovédnost za skody, vzniklé z dlivodu nedodrzeni navodu k pouziti, zdGvodu nespravného pouziti,
z dGvodu nepovolenych Uprav nebo pouziti a z dlivodu pouziti nepovolenych soucastek.

Emos spol. s r.o. prohlasuje, ze LASER PROJEKTOR je ve shodé se zdkladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi
smérnice. Zafizenilze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

aktudlniinformace o sbérnych mistech kontaktujte mistni tfady. Pokud jsou elektrické spotiebice ulozené na sklddkach
odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat
N vase zdravi.

ﬁ Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérnad mista tfidéného odpadu. Pro
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Vnutorné a vonkajsie laserové dekorativne svetlo

Dolezité upozornenie:
Laserové dekorativne svetlo funguje iba v tme.

Upozornenie:

Pozor: Pre zabrdnenie Skodlivého laserového Ziarenia nepouZivajte produkt na iné tcely, nez na aké je podla vyrobcu urceny. Nesviette
zdmerne do ocialebo do tvdre. Za Ziadnych okolnosti produkt neotvdrajte. Nepripdjajte k napdjaniu, ak je v obale. Neposkytujeme zdru-
ku na $kody spésobené nesprdvnym pouZzitim. Vyrobca berie zodpovednost vyhradne za skody vzniknuté pocas sprdvneho pouZivania.

Bezpeénost & montaz:

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod na pouzitie! Pocas uvedenia zariadenia do prevadzky dbajte bezpecnostnych
pokynov, pretoze moéze vzniknut riziko Urazu oséb alebo poskodenia predmetov. Dodrzujte vietky bezpecnostné opatrenia,
aby ste predisli Skodam, spdsobenym nespravnym pouzitim! Navod na poutzitie si odloZte pre neskorsie pouzitie. Ak produkt
odovzdate tretej osobe, prilozte aj ndvod na poutzitie.

Dolezité bezpecnostné upozornenia:

1. Preditajte si a dodrziavajte vietky bezpec¢nostné pokyny a vietky pokyny na produkte uvedené alebo k nemu prilozené.

Neodstranujte tabulku udajov.

3. Produkt mézu pouzivat deti starSie ako 18 rokov. Osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami
mozu produkt pouzivat, len ak porozumeju obsahu ndvodu na poutzitie, budi ho dodrziavat, a su si vedomi nebezpecenstva,
spojenych s pouzivanim produktu. Deti si nesmu so zariadenim hrat. Deti nesmu zariadenie samé (istit, v takom pripade
na ne mé dohliadat osoba starsia ako 18 rokov.

4. Montaz zariadenia a jeho elektricku instalaciu vykonavajte vzdy podla prislusnych smernic a noriem, vratane protipoziarnych

predpisov, po konzultacii s odbornikom.

Produkt pouzivajte vo vzdialenosti najmenej 3 metre od bazéna, nepouzivajte zariadenie v kipelni.

Upozornenie: Nebezpecenstvo Uderu elektrickym pridom. Produkt vonku zapajajte len do krytych elektrickych zasuviek.

Ak takato elektrickd zasuvka nie je k dispozicii, spojte sa s odbornikom z dévodu spravnej instalacie. Presvedcte sa, i

napajacia jednotka a kabel nebrania uzavretiu zasuvky.

7. Upozornenie: Nepouzivajte produkt v elektrickej zasuvke, ktora je vodotesnd len v zakrytom stave.

8. Nerozoberajte sietovy kabel, pretoze tak vznika riziko zésahu elektrickym pradom, respektive riziko poziaru.

9. Preznizenie rizika zasahu elektrickym prddom elektricky kabel produktu vytiahnite zo zasuvky, iba ak produkt nie je zapnuty.

10. NepouZivajte produkt, ak je poskodeny.

g
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Upozornenie: Ak sa vo vzdialenosti do 20 km nachddza letecky koridor, nesmerujte zariadenie tym smerom. Ak sa vo vzdialenosti
do 20 km od miesta pouzivania nachddza letisko, nastavte uhol zariadenia tak, aby laserovd svetla nesvietili smerom na oblohu.

Pokyny na pouzivanie :

1.Vyberte z krabice vsetky casti produktu. Ak produkt nepouzivate, skladujte ho v krabici.

2.Vlyberte pre zariadenie vhodné miesto tak, aby medzi tymto miestom a projek¢nou plochou nebola Ziadna prekazka, aby
mohlo byt svetlo nerusene premietané.

Vzdialenost Projekéna plocha
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Primontujte hlavicu na kolik (obr. 1). PresvedCte sa, ¢i hlavica na kolikoch smeruje na  Qbr., 1
zvolenu plochu. Spicaty koniec kolika na zvolenom mieste Uplne zatla¢te do zeme.
Pokial ide zatlacenie kolika tazko, mozete si opatrne pomdct gumovym kladivom. Nikdy
nevyvijajte na produkt tlak.
4. Otécajte hlavicu na koliku v smere pohybu hodinovych ruciciek.
5. Uvolhite maticu, vsunte plastovy tit do hlavice projektora a otocte pozadovanym smerom.
6. Pouzivajte vhodny predlZovaci kdbel pre prevadzku zariadenia (nie je sucastou balenia).
Zapojte predlzovaci kabel do elektrickej zasuvky.
7. Zapnite zariadenie pomocou prilozeného dialkového ovladaca, obr.2. e
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LASER LIGHT RF REMOTE

zapnuté/vypnuté @ blikanie zeleného svetla

program ¢erveného

otacanie svetla a zeleného svetla

blikanie cerveného svetla

m casovac
Zaruka:

Zo zaruky su vylucené vietky chyby sposobené neodbornym zaobchadzanim, napr.: prehriatie, zmena farby, poskriabanie,
poskodenie z dévodu padu na zem, pokus o opravu a nespravne cistenie. Vynimkou je opotrebenie optiky, ¢o sa poklada za
obvyklé opotrebenie.

Likvidacia & technické udaje:
Opotrebovany produkt nevyhadzujte do komunélneho odpadu. Odneste ho na miesto zberu a recyklécie elektrickych a elek-

tronickych zariadeni. Symbol tohto sposobu likvidacie je uvedeny na produkte, v ndvode na pouzitie a na baleni. Vyhladajte
zberné miesto prevadzkované miestnym uradom. Recyklécia je mimoriadne délezita z hladiska ochrany Zivotného prostredia.

Technické udaje:

Tento produkt vyhovuje eurédpskym normam. Vystupny vykon: Tmw

Model: SL-MU1TWO2L (ZY1937) VInova dizka: 532 nm, 650 nm
Vykon: 220-240V~, 50/60 Hz Teplotné rozmedzie: -20°Caz40°C
Laserova trieda: 2

Sucastou balenia:
Projektor, vonkajsi kolik, vnutorny stojancek, dialkové ovladanie, adaptér

)
-
Upozornenie!

Laserové svetlo je mozné pouzivat len v teplotnom rozmedzi -20 °C do + 40 °C. V pripade teploty na bode mrazu alebo pod
bodom mrazu je nutné produkt 10 minut ohrievat na dosiahnutie primeranej sily premietania.

Obmedzenie zaruky:

Technické informécie, Udaje a pokyny na montéz, prevadzku a obsluhu zariadenia zodpovedaju stavu v ¢ase ich vytlacenia.
Vyrobca neberie ziadnu zodpovednost za skody, vzniknuté z dévodu nedodrzania ndvodu na pouzitie, zdévodu nespravneho
poutzitia, z dévodu nepovolenych Uprav alebo pouzitia a z dévodu pouzitia nepovolenych suciastok.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze LASEROVY PROJEKTOR je v zhode so zékladnymi poZziadavkami a dalSimi prislusnymi
ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych stran-
kach http://www.emos.eu/download.

aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial su elektrické spotrebice ulozené na sklad-
kach odpadkov, nebezpecné latky mézu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a po-
I $kodzovat vase zdravie.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre
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Wewnetrzny i zewnetrzny dekoracyjny projektor laserowy

Wazne ostrzezenie:
Dekoracyjny projektor laserowy dziata tylko po zmierzchu.

Ostrzezenie:

Uwaga: Aby zapobiec dziataniu szkodliwego promieniowania laserowego, nie nalezy korzystac z tego produktu do innych celéw, niz
ten, do ktérego przeznaczytgo producent. Nie Swiecimy w kierunku oczu albo twarzy. W zadnej sytuacji nie otwieramy tego produktu.
Nie podtqczamy go do zasilania, jezeli znajduje sie w opakowaniu. Nie udzielamy gwarancji na szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem. Producent ponosi odpowiedzialnos¢ wytqcznie za szkody powstate podczas poprawnego uzytkowania.

Bezpieczenstwo & montaz:

Przed uzyciem urzadzenia prosimy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania! Podczas uruchamiania urzadzenia do pracy
przestrzegamy zalecen bezpieczenstwa, poniewaz moze postac ryzyko odniesienia obrazen u ludzi albo mozliwos¢ uszkod-
zenia przedmiotu. Przestrzegamy wszystkich zasad bezpieczeristwa, aby zapobiec szkodom, spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem! Instrukcje uzytkowania zachowujemy do uzytku w przysztosci. Jezeli produkt przekazujemy trzeciej osobie, to
zafaczamy do niego te instrukcje uzytkowania.

Wazne uwagi dotyczace bezpieczenstwa:

1. Czytamy instrukcje i przestrzegamy zalecen bezpieczenstwa oraz wszystkich uwag zamieszczonych na produkcie albo do
niego dotaczonych.

2. Nie usuwamy tabliczki znamionowej.

3. Produkt moze by¢ uzytkowany tylko przez osoby petnoletnie. Osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych albo intelektualnych moga korzystac¢ z produktu tylko, jezeli rozumieja tres¢ instrukcji uzytkowania, jezeli bedg
jej przestrzegac i s swiadome zagrozen zwigzanych z korzystaniem z tego produktu. Dzieci nie moga sie bawi¢ tym
urzadzeniem. Dzieci nie moga réwniez czysci¢ tego urzadzenia chyba, ze znajduja sie pod nadzorem osoby petnoletniej.

4. Montaz urzadzenia i jego instalacje elektryczna wykonuje sie zawsze zgodnie z obowiazujacymi przepisami i normami

facznie z przepisami przeciwpozarowymi, po konsultacji ze specjalista.
Produkt instalujemy w odlegtosci co najmniej 3 metréw od basenu, nie korzystamy z urzadzenia w fazience.

6. Uwaga: Niebezpieczenistwo porazenia pradem elektrycznym. Produkt wykorzystywany na zewnatrz podtacza sie tylko
do krytych gniazdek elektrycznych. Jezeli takiego gniazdka elektrycznego nie ma do dyspozycji, to skonsultujmy to ze
specjalista od instalacji elektrycznych. Sprawdzmy, czy zasilacz i przewdd nie przeszkadzajg w zamknigciu gniazdka.

7. Uwaga: Nie podtaczamy produktu do takiego gniazdka elektrycznego, ktére jest wodoszczelne tylko w stanie zamknietym.

8. Nie rozbieramy przewodu zasilajacego, poniewaz moze to spowodowac ryzyko porazenia pradem elektrycznym albo
ryzyko pozaru.

9. Dlazmniejszenia ryzyka porazenia pragdem elektrycznym, przewdd zasilajacy produkt wyciagamy z gniazdka tylko wtedy,
gdy produkt nie jest wtaczony.

10. Nie korzystamy z uszkodzonego produktu.

Uwaga: Jezeli w odlegtosci do 20 km znajduje sie korytarz komunikadji lotniczej, to nie kierujemy urzqdzenia w te strone. Jezeli w
odlegtosci do 20 km od miejsca uzytkowania znajduje sie lotnisko, to urzqdzenie ustawiamy pod takim kqtem, aby Swiatto lasera
nie swiecito w kierunku chmur.

Zalecenia do uzytkowania:
1. Z pudetka wyjmujemy wszystkie czesci produktu. Jezeli z produkt nie korzystamy, przechowujemy go w pudetku.
2. Doinstalacji urzagdzenia wybieramy odpowiednie miejsce tak, aby miedzy nim, a powierzchnia projekcyjna nie byto zadnych
przeszkdd, a $wiatto mogto by¢ stale emitowane.

w

Odlegtos¢ Powierzchnia projekcyjna
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Projektor montujemy z wykorzystaniem kotka z kompletu (rys. 1). Sprawdzamy, czy projektory na tych kotkach sg ustawi-
one w strong wybranej powierzchni. Szpiczasty koniec kotka mocno wbijamy w ziemie w wybranym miejscu. Jezeli jest to
trudne, mozemy sobie pomdéc gumowym mtotkiem. Na produkt nie naciskamy.

4. Obracamy projektor na kotku zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

5. Zwalniamy nakretke, plastikowy czop wsuwamy do wnetrza projektora i obracamy w wybranym kierunku.



6. Przy pracy urzadzenia mozna korzystac z odpowiedniego przedtuzacza (nie wystepuje Rys.1
w komplecie). Przedtuzacz wtaczamy do gniazdka elektrycznego.
7. Urzadzenie wiaczamy za pomoca pilota z kompletu, rys.2.

Rys.2
LASER LIGHT RF REMOTE
wiacz/wytacz @ miganie zielonego $wiatta
-—

program z czerwonym

obrét projektora i zielonym $wiattem

miganie czerwonego $wiatta

m timer
Gwarancja:

Z gwarancji sa wytaczone wszystkie usterki spowodowane niefachowym postepowanie, na przyktad: przegrzanie, zmiana koloru,
podrapanie, uszkodzenia spowodowane upadkiem na ziemig, proba naprawy i btedne czyszczenie. Wyjatkiem jest tez zuzycie
optyki, uwazane za skutek zwyktego uzytkowania.

Likwidacja & dane techniczne:

Zuzytego produktu nie wrzucamy do odpadéw komunalnych. Przekazujemy go do odpowiedniego punktu zajmujacego sie
gromadzeniem i recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Symbol tego sposobu likwidacji jest zamieszczony
na produkcie, w instrukgji uzytkowania i na opakowaniu. Dane o punkcie zbiorczym posiadaja lokalne urzedy. Recykling jest
szczegolnie wazny z punktu widzenia ochrony srodowiska naturalnego.

Dane techniczne:

Ten produkt odpowiada normom europejskim. Moc wyjéciowa: Tmw

Model: SL-MUTWO2L (ZY1937) Diugosc fali: 532 nm, 650 nm
Zasilanie: 220-240V~, 50/60 Hz Zakres temperatur: -20°Cdo 40°C
Klasa lasera: 2

Opakowanie zawiera:
Projektor, kotek na zewnatrz, statyw wewnetrzny, zdalne sterowanie, adapter

)
-
Uwagal!

Projektor laserowy mozna uzywac tylko w zakresie temperatur-20 °C do +40 °C. W przypadku temperatury ponizej zera produkt
trzeba przez 10 minut rozgrzewac w celu osiaggnigcia normalnej emisji swiatta.

Ograniczenie gwarangji:

Informacje techniczne, dane i zalecenia do montazu, pracy i obstugi urzagdzenia odpowiadaja wiedzy w czasie drukowania instrukgji.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody, spowodowane nieprzestrzeganiem zalecer instrukcji obstugi, btednym
uzytkowaniem, nieautoryzowanymi zmianami albo uzytkowaniem oraz zastosowanie nieodpowiednich czesci.

Emos spol. s r.o. oswiadcza, ze wyréb PROJEKTOR LASEROWY jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi,
wiasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w UE.
Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektryczne-
go, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki nie-
N bezpieczne, ktére maja szczegodlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu



m LEZERPROJEKTOR
Beltéri és kiiltéri lézeres dekoracios vilagitas

Fontos figyelmeztetés:
A lézeres dekoracios vilagitas csak sotétben miikodik.

Megjegyzés:

Figyelem: A veszélyes lézersugdrzds okozta sériilések elkertilése érdekében soha ne haszndlja a késziiléket a gydrtd dltal megadottdl
eltéré célokra! A lézert soha ne irdnyitsa kbzvetleniil a szemébe vagy az arcdra! Semmilyen koriilmények kézétt ne prébalja felnyitni
a terméket! Ne csatlakoztassa a tdpfesziiltségre, amig a projektor még a csomagoldsdban van! Céglink nem vdllal garancidt a
késztilék nem rendeltetésszer(i haszndlatdbdl ered6 kdrokért. A gydrté csak az olyan kdrokért vdllal felelSsséget, amelyek a késziilék
rendeltetésszer(i haszndlata sordn keletkeznek.

Biztonsagos lizembe helyezés:

Akésziilék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gitmutatét! Kdvesse a biztonsagi utasitasokat a késztilék izembe
helyezése soran! Ellenkezé esetben kar keletkezhet, illetve On a sajat és méasok testi épségét veszélyeztetil Tartsa be a biztonségi
utasitasokat, hogy elkertilje a helytelen hasznalatbdl eredé karokat! Tartsa meg az itmutatét, mert a jovében még sziiksége lehet
ra. Ha a késziiléket tovabbadja vagy eladja mas személynek, ne feledje a hasznalati Gtmutatot is odaadni az Uj tulajdonosnak.

Fontos biztonsagi figyelmeztetések:

1. Olvassa el és tartsa be a terméken jelzett és az Utmutatdban szerepl biztonsagi utasitasokat!

2. Netdvolitsa el az adattablat a termékrol!

3. A terméket csak 18 év feletti személyek hasznalhatjak. A terméket fizikai, érzékszervi vagy mentalis zavarokkal kiizdd
személyek kizarolag akkor hasznalhatjak, ha a haszndlati Gtmutatot elolvastak és megértették, annak utasitasait betartjak,
és tisztdban vannak a készulék hasznalataval kapcsolatos kockéazatokkal. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Ne
engedje, hogy a készléket gyermekek feltigyelet nélkiil tisztitsak! A gyermekek csak 18 évesnél idésebb személy felligyelete
mellett tisztithatjak a késziiléket.

4. A készilék rogzitését és elektromos tizembe helyezését minden esetben a vonatkozd és hatalyos jogszabalyoknak, el6i-
rasoknak és szabvanyoknak megfelelGen kell elvégezni, szakember segitségével.

5. Amennyiben a készuléket tiszémedence kozelében kivanja hasznélni, gy6zdjon meg rola, hogy a termék legalabb 3
méterre van a medencétél! Ne hasznalja a késztiléket a flirdészobaban!

6. Figyelem: Aramiités veszélye all fenn. Kiiltéri hasznalat esetén a késziiléket kizarélag védett (fedett) konnektorba csatla-
koztassa! Ha ilyen konnektor nem éll rendelkezésre, kérje szakember segitségét, és szereltessen fel egy védett konnektort!
Ellendrizze, hogy a konnektorba dugott kabel nem akadalyozza-e a konnektor fedelének lezarasat!

7. Figyelem: Ne csatlakoztassa a késziiléket olyan konnektorba, amely kizarolag zért dllapotban vizallo!

8. Ne szerelje szét a halozati kabelt! A kabel szétszerelése elektromos aramuitést vagy tlizveszélyt okozhat.

9. Az elektromos aramiités kockazatanak csokkentése érdekében csak akkor hizza ki a konnektorbol a késziiléket, ha a
készulék ki van kapcsolva!

10. Ne hasznélja a késztiléket, ha az megsériilt!
Figyelem: Ha 20 km-en bellil Iégi folyosé taldlhatd, soha ne irdnyitsa a lézert abba az irdnyba! Ha 20 km-en bellil replil6tér taldlhatd,
ugy dllitsa be a készliléket, hogy a lézersugarak ne az ég felé vildgitsanak!

Hasznalati utasitasok:
1. Vegye kiadobozbdl a készilék 6sszes tartozékat. Amikor éppen nem haszndlja a késztiléket, tarolja azt az eredeti dobozban.
2. Valasszon egy megfelel helyet a késziilék szamdra: A késziilék és a vetitéfeliilet kozott ne legyen semmi olyan targy, ami

akadélyozna a fény utjat.

Hatétavolsag Vetitéfeliilet
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Csavarozza ra a késziilék fejét a palcara (1. abra). Allitsa a késziilék fejét a vetitéfeliilet iranydba. Nyomja bele teljesen a
pélca hegyes végét a talajba a kivalasztott helyen. Ha nehezen tudja belenyomni a pélcat a talajba, egy gumikalapacs
segitségével dvatosan Utdgesse bele. Soha ne tegye ki a terméket nyomasnak.

4. Forgassa el a késziilék fejét az dramutato jarasaval megegyezd irdnyba.

5. Lazitsa ki az anyacsavart, helyezze ra a miianyag pockot a projektorra, majd forditsa a készulék fejét a kivant iranyba.

6. Hasznaljon egy megfelel6 hosszabbitd kdbelt (nem tartozék) a késziilék tizemelteté-séhez. Csatlakoztassa a hosszabbitd
kabelt egy elektromos konnektorba.
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7. Kapcsolja be a késziiléket a mellékelt taviranyitoval (2. dbra). 1. abra

2. abra
LASER LIGHT RF REMOTE
be/ki @ villogé zold fény

vOros és zold fény =S

fénysugar elforgatasa program

villogd voros fén

m id6zité
Garancia:

A garancia nem vonatkozik a késziilék nem megfelelé hasznalatabol eredd hibakra, azaz tdlmelegedésre, szinvaltozasra,
karcolodasra, leejtés okozta kérra, a késziilék szétszerelésére, javitasi probalkozasokra, helytelen tisztitasra. Kivétel az optika
elhasznalédasa, amely normalis elhasznédlédasnak mindsiil.

Hulladékkezelés és miiszaki adatok:

Ne dobja ki a leselejtezett terméket a haztartasi hulladékba! Adja le a terméket az elektromos és elektronikai hulladékokat gy(ijté és
Ujrahasznosito pontok egyikén. A terméken, az itmutatdn és a csomagolason is megtalalhaté azilyen jellegi hulladékkezelés jele. Kere-
ssefel a helyi 6nkormanyzat altal lizemeltetett gydjtépontot. Az Ujrahasznositas kdrnyezetvédelmi szempontbdl kiemelkedéen fontos.
Miiszaki jellemzék:

Ez a termék megfelel az eurdépai szabvanyoknak.

Modell: SL-MUTWO2L (ZY1937)
Kimeneti fesziltség: 220-240V~, 50/60 Hz
Lézerbiztonsagi osztaly: 2

Kimeneti teljesitmény: 1mwW

Hulldmhossz: 532 nm, 650 nm

Hémérséklet-tartomany:  -20 °C és 40 °C kozott

A csomag tartalma:
Projektor, pélca kiltéri izembe helyezéshez, dllvany beltéri izembe helyezéshez, taviranyitd, adapter

@
Figyelem!

A lézeres projektort kizdrdlag -20 °C és +40 °C kézotti hémérsékleten haszndlja! Ha a h6mérséklet fagypont ald esik, haszndlat eltt
melegitse be a késziiléket 10 percig, hogy biztositsa a vetitéshez elegendé energidt.

A garancia korlatozasa:

A mszaki informaciok, az Uzembe helyezési, izemeltetési és hasznélati adatok és utasitasok az Utmutatd nyomtatasanak
idépontjaban érvényesek a késztilékre.

A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal a jelen Utmutaté be nem tartasébol, a helytelen hasznalatbdl, a jogosulatlan bea-
vatkozasbdl vagy hasznélatbdl vagy nem megfeleld alkatrészek és tartozékok hasznalatabdl ered6 karokért.

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy az LEZERPROJEKTOR megfelel az iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozo
rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes terliletén hasznalhatd. A megfeleléségi nyilatkozat letdlthetd az aldbbi honlaprol:
http://www.emos.eu/download.

A gyujtéhelyekre vonatkozé aktualis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a
hulladéktérolékba kertilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba
EE ¢s veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes hdztartési hulladék kdzé, haszndlja a szelektiv hulladékgy(ijt6 helyeket.



u LASERSKI PROJEKTOR

Notranja in zunanja laserska dekorativna svetilka

Pomembno opozorilo:
Laserska dekorativna lucka deluje samo v temi.

Opozorilo:

Pozor: Za preprecevanje skodljivega laserskega sevanja izdelka ne uporabljajte za drugacen namen, kot je dolocen s strani proizvajalca.
Ne svetite namerno v oci ali obraz. Izdelka pod nobenimi pogoji ne odpirajte. Ne prikljucujte na napajanje, ce je vembalazi. Garancije
za $kode, povzrocene z nepravilno uporabo ne dajemo. Proizvajalec je odgovoren izklju¢no za skode, povzrocene s pravilno uporabo.

Varnost in namestitev:

Pred uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo! Med aktiviranjem naprave upostevajte varnostna navodila, ker lahko
obstaja tveganje poskodbe oseb ali predmetov. Upostevajte vse varnostne ukrepe, da preprecite skode, povzrocene z nepra-
vilno uporabo! Navodila z uporabo shranite za poznej$o rabo. Ce izdelka izrocite tretji osebi, prilozite tudi navodila za uporabo.

Pomembna varnostna opozorila:

1. Preberite in upostevajte vsa varnostna opozorila in vse napotke, ki so navedena na izdelku ali so mu prilozena.

2. Tablice s podatki ne odstranjujte.

3. lzdelka lahko uporabljajo otroci, starejsi od 18 let. Osebe z znizanimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali mentalnimi sposobnostmi izdelek
lahko uporabljajo le, ¢e razumejo vsebino navodil za uporabo, je bodo upostevali in se zavedajo tveganja, povezanega z
uporabo izdelka. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo sami Cistiti, v takSnem primeru je potreben
nadzor osebe, starejse od 18 let.

4. Namestitev naprave in njeno elektroinstalacijo izvajajte vedno v skladu z ustreznimi smernicami in standardi, vklju¢no s

protipozarnimi predpisi, po posvetovanju s strokovnjakom.

Izdelek uporabljajte v razdalji vsaj 3 metre od bazena, naprave ne uporabljajte v kopalnici.

Opozorilo: Nevarnost elektricnega udara. Izdelka na prostem priklju¢ujte le v zas¢itene elektri¢ne vti¢nice. Ce tak$na
elektri¢na vti¢nica ni na voljo, obrnite se glede pravilne instalacije na strokovnjaka. Preverite, ali napajalnik in kabel ne
preprecujeta zaprtje vticnice.

7. Opozorilo: Izdelka ne uporabljajte v elektri¢ni vti¢nici, ki je vodoodporna samo v pokritem stanju.

8. Omreznega kabla ne razstavljajte, ker tu obstaja nevarnost elektri¢cnega udara, oziroma nevarnost pozara.

9. Zaznizanje tveganja elektri¢cnega elektri¢ni kabel izdelka izvlecite iz vti¢nice le takrat, ko izdelek ni vklopljen.

10. Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan.

o v

Opozorilo: Ce je v razdalji do 20 km zracni koridor, naprave ne usmerjajte v to smer. Ce je v razdalji do 20 km od mesta uporabe
letalisce, nastavite kot naprave tako, da laserske svetilke ne svetijo v smeri neba.

Navodila za uporabo:
1. Iz $katle vzemite vse dele izdelka. Ce izdelka ne uporabljate, ga hranite v $katli.
2. Za napravo izberite primerno mesto tako, da med tem mestom in projekcijsko povrsino ni nobene ovire, da se svetloba
lahko nemoteno projicira.

Razdalja Projekcijska povrsina
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Glavo namestite na koli¢ek (slika 1). Preverite, ali je glava na koli¢kih usmerjena na izbrano povrsino. Konicasti konec
koli¢ka na izbranem mestu potisnite popolnoma v zemljo. Ce je potiskanje koli¢ka tezavno, lahko si previdno pomagate z
gumijastim kladivom. Na izdelek nikoli preve¢ ne pritiskajte.

4. Glavo na koli¢ku vrtite v smeri urnega kazalca.

5. Sprostite matico, plasti¢ni trn vtaknite v glavo projektorja in zasukajte v Zeleni smeri.

6. Za obratovanje naprave porabite primeren podaljsevalni kabel (ni prilozen). Podaljsevalni kabel prikljucite v elektri¢cno
vti¢nico.

7. Napravo vklopite s pomocjo prilozenega daljinskega upravljalnika, slika 2.



Slika 2 Slika 1
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LASER LIGHT RF REMOTE

vklopljeno/izklopljeno @ utripanje zelene luci

program

vrtenje svetilke rdece in zelene lu¢i =3

utripanje rdece luci

m ¢asovnik
Garancija:

1z garancije so izvzete vse napake, povzrocene z nestrokovnim ravnanjem, npr.: pregretje, sprememba barve, praske, poskodba

zaradi padca na tla, poskus popravila in nepravilno ¢is¢enje. Izjema je obraba optike, kar se Steje za obicajno obrabo.

Odstranjevanje in tehni¢ni podatki:

Obrabljenega izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Odnesite ga na zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. Simbol tega nacina odstranjevanja je naveden na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi. Pois¢ite
zbirno mesto, ki ga upravljajo lokalne oblasti. Recikliranje je za varstvo okolja izrednega pomena.

Tehnicni podatki:
Izdelek je v skladu z evropskimi standardi.

Model: SL-MUTWO2L (ZY1937)
Moc¢: 220-240V~, 50/60 Hz
Laserski razred: 2

Izhodna mo¢: 1 mwW

Valovna dolzina: 532 nm, 650 nm

Temperaturno obmogje: -20°Cdo 40°C

Deli pakiranja:
Projektor, zunaniji kolicek, notranje stojalo, daljinski upravljalnik, adapter

Opozorilo!

Laserska svetilka se lahko uporablja le v temperaturnem obmocju -20 °C do +40 °C. V primeru temperature ledis¢a ali pod ledis¢em
mrazu nebo pod bodem mrazu je treba izdelek 10 minut segrevati, za doseganje primerne moci projiciranja.

Omejitev garancije:

Tehni¢ne informacije, podatki in navodila za namestitev, obratovanje in uporabo naprave so v skladu s stanjem v ¢asu tiskanja le-teh.
Proizvajalec ne nosi nobene odgovornostiza skode, nastale zaradi neupostevanja navodil za uporabo, zaradi nepravilne uporabe,
zaradi nedovoljenih sprememb ali uporabe in zaradi nedovoljenih sestavnih delov.

Emos spol.s r.o. izjavlja, da sta LASERSKI PROJEKTOR v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami
direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh
http://www.emos.eu/download.

aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagali¢ih

K Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za
odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.
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Laserska ukrasna rasvjeta za primjenu na otvorenom i zatvorenom

Vazno upozorenje:

Ukrasno lasersko svjetlo radi samo po mraku.

Napomena:

Paznja: Kako biste sprijecili Stetna laserska zracenja, proizvod upotrebljavajte iskljucivo u namijenjene svrhe i sukladno uputama
proizvodaca. Ne usmjeravajte svjetlost izravno u oci ili lice. Ni u kojem slucaju nemojte otvarati proizvod. Ne prikljucujte proizvod
na napajanje dok je jos u ambalazi. Ne dajemo jamstvo za ostecenja nastala kao posljedica nepravilne upotrebe. Proizvodac snosi
odgovornost iskljucivo za o$tecenja nastala tijekom pravilne upotrebe.

Sigurnost i ugradnja:

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte priru¢nik s uputamal Pridrzavajte se sigurnosnih uputa prilikom pokretanja uredaja.
U protivnom moze doci do opasnosti od osobnih ozljeda ili materijalne Stete. Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa kako biste
izbjegli ostecenja uslijed nepravilne upotrebe! Priru¢nik s uputama zadrzite za daljnju upotrebu. Ako proizvod dajte nekom
drugom, zajedno s proizvodom predajte i priru¢nik s uputama.

Vazna sigurnosna upozorenja:

1. Procitajte i pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa i svih uputa navedenih na proizvodu ili priloZzenih uz njega.

2. Nemojte uklanjati tablicu s informacijama.

3. Proizvod smiju upotrebljavati osobe starije od 18 godina. Osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
proizvod smiju upotrebljavati samo ako razumiju sadrzaj priru¢nika s uputama, ako se pridrzavaju uputa i svjesni su opas-
nosti vezanih uz upotrebu uredaja. Djeci je zabranjeno igranje s uredajem. Djeca ne smiju sama Cistiti uredaj. Kada to ¢ine,
trebaju biti pod nadzorom osobe starije od 18 godina.

4. Ugradnja i elektri¢ne instalacije uredaja treba izvrsiti sukladno vazecim direktivama i normama, ukljucujuci vazece protu-
poZarne propise, uz savjet stru¢njaka.

5. Ako proizvod upotrebljavate u blizini bazena, pobrinite se da bude najmanje 3 metra udaljen od bazena. Zabranjena je
upotreba uredaja u kupaonici.

6. Upozorenje: Postoji opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara. Ako ga upotrebljavate na otvorenom, proizvod prikljucite
iskljuc¢ivo u zasticenu elektri¢nu uti¢nicu (s poklopcem). Ako takva uti¢nica nije dostupna, obratite se stru¢njaku za savjet
o pravilnoj ugradnji. Pazite da jedinica napajanja i kabel ne ometaju zatvaranje poklopca uti¢nice.

7. Upozorenje: Ne priklju¢ujte proizvod u elektri¢ne uti¢nice koje nisu vodonepropusne.

8. Nemojte rastavljati mrezni kabel. Tako se stvara opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara te opasnost od pozara.

9. Kako bi se smanjila opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara, proizvod iskopcajte iz uti¢nice tek nakon 3to ga iskljucite.

10. Ne upotrebljavajte proizvod ako je ostecen.
Upozorenje: Ako postoji zracni koridor unutar 20 km, ne usmjeravajte uredaj u tom smjeru. Ako postoji uzletiste unutar 20 km od
mjesta upotrebe, prilagodite kut uredaja tako da laserska svjetla ne osvjetljavaju nebo.

Upute za upotrebu:

1. Izvadite sve dijelove proizvoda iz kutije. Ako proizvod ne upotrebljavate, spremite ga u kutiju.

2. Odaberite prikladno mjesto za postavljanje uredaja: izmedu uredaja i povrsine za projiciranje ne smije biti prepreka kako
bi se svjetlo moglo projicirati bez prekida.

Udaljenost Povrsina za projiciranje
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Zavijte glavu na stup (sl. 1). Provjerite je li glava usmjerena prema odabranoj povrsini. S|, 1
Gurnite ostri vrh stupa do kraja prema tlu na odabranom mjestu. Ako vam je stup tesko
gurati, moZete ga lagano udariti gumenim ¢ekicem. Nemojte preopterecivati proizvod.

4. Zakrenite glavu na stupu u smjeru kazaljke na satu.

5. Otpustite maticu, umetnite plasticni zatik u glavu projektora i zakrenite u Zeljenom smjeru.

6. Upotrijebite odgovarajuci produzni kabel za pokretanje uredaja (nije prilozen u pakiranju).
Prikljucite produzni kabel u strujnu uti¢nicu.

7. Ukljucite uredaj putem priloZzenog daljinskog upravljaca, pogledajte sl. 2.
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LASER LIGHT RF REMOTE

ukljucivanje/iskljucivanja @ treperavo zeleno svjetlo

program

okretanje svjetla crvenog i zelenog svijetla

treperavo crveno svjetlo

m tajmer
Jamstvo:

Jamstvoiskljucuje sve nepravilnosti uslijed nestru¢nog rukovanja uredajem, primjerice: pregrijavanje, promjena boje, grebanje,
ostecenje uslijed pada na tlo, nestru¢nog pokusaja popravka i nepravilnog cisc¢enja. Iznimka tome je istrosena optika, sto se
smatra uobicajenim tro$enjem i habanjem.

Zbrinjavanje i tehnicke specifikacije:

Zabranjeno je zbrinjavanje proizvoda na ku¢anskom otpadu. Odnesite ga na sakupljaliste i reciklazno dvoriste za elektri¢cne i
elektronicke uredaje. Simbol ovog nacina zbrinjavanja prikazan je na proizvodu, u priru¢niku s uputama i na ambalazi. Potrazite
lokalno nadlezno sakupljaliste. Recikliranje je iznimno vazno za zastitu okolisa.

Tehnicke specifikacije:

Ovaj proizvod sukladan je europskim normama.

Model: SL-MU1TWO2L (ZY1937)
Izlazna snaga: 220-240V~, 50/60 Hz
Klasa lasera: 2

Izlazna snaga: 1Tmw

Valna duljina: 532 nm, 650 nm
Temperaturni raspon: -20°Cdo 40°C

Pakiranje sadrzi sljedece:
Projektor, stup za ugradnju na otvorenom postolje za ugradnju na zatvorenom, daljinski upravlja¢, adapter

)
Upozorenje!

Lasersko se svjetlo smije upotrebljavati iskljucivo pri temperaturama od -20 °C do +40 °C. Ako je temperatura na ili ispod tocke smr-
zavanja, zagrijavajte proizvod 10 minuta kako bi dosegao odgovarajucu snagu za projiciranje.

Jamstvena ogranicenja:

Tehnicke informacije, podaci i upute za ugradnju, rukovanje i upotrebu odnose se na stanje uredaja u trenutku tiskanja.
Proizvodac ne snosi odgovornost za o$tecenja nastala kao posljedica nepridrzavanja uputa iz priru¢nika, nepravilne upotrebe,
neovlastenih preinaka i upotrebe te upotrebe neprikladnih rezervnih i sastavnih dijelova.

Emos spol s.r.o.izjavljuje da su uredaj LASERSKI REFLEKTOR sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im odredbama Direktive.
Upotreba uredaja dopustena je uzemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze

E Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.
na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.



m LASER-PROJEKTOR

Dekorative Laserlicht fiir den Innen- und AuBenbereich

Wichtige Hinweise:
Das dekorative Laserlicht funktioniert nur im Dunkeln.

Hinweise:

Achtung: Zum Schutz vor Schéden durch das schédliche Laserlicht, verwenden Sie das Produkt nur zu den vom Hersteller vorgesehenen
Zwecken. Richten Sie das Licht nicht auf die Augen oder das Gesicht von Personen. Offnen Sie unter keinen Umsténden das Produkt. Solange
das Produkt noch verpacktist, schlief3en Sie es nicht an die Stromversorgung an. Im Falle einer unsachgemdl3en Verwendung tibernehmen
wir keine Haftung. Der Hersteller (ibernimmt ausschliefSlich die Haftung fiir Schédden, wenn das Produkt sachgemdl verwendet wurde.

Sicherheit & Montage

Lesen Sie vor der ersten Verwendung aufmerksam die Bedienungsanleitung durch. Achten Sie vor der Inbetriebnahme auf die Si-
cherheitshinweise, da es zu einem Personen- oder Sachschaden kommen kann. Halten Sie sich an alle SicherheitsmaBnahmen, damit
Sie Schaden vermeiden, die durch eine unsachgemale Verwendung entstehen kdnnen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fir
die kiinftige Verwendung sorgféltig auf. Falls Sie das Produkt an Dritte weitergeben, fligen Sie auch die Bedienungsanleitung hinzu.

Wichtige Sicherheitshinweise:

1. Lesen Sie sich alle Sicherheitshinweise zum und am Produkt durch und halten Sie diese ein.

2. Entfernen Sie nicht das technische Datenblatt.

3. DasProdukt konnen Personen verwenden, die dlter als 18 Jahre sind. Personen mit verminderten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten konnen dieses Produkt nur verwenden, wenn sie den Inhalt dieser Bedienungsanleitung ver-
stehen, ihn einhalten werden und sich der Gefahren bewusst sind, die mit der Verwendung dieses Produktes verbunden
sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder diirfen das Gerét nicht alleine reinigen. Sie missen in solch einem
Fall von einer Person, die lter als 18 Jahre ist, beaufsichtigt werden.

4. Fuhren Sie die Montage dieses Gerates und der Elektroinstallationen immer entsprechend der zugehérigen Richtlinien
und Normen durch, einschlieBlich der Brandschutzvorschriften, nachdem Sie einen Fachmann zu Rate gezogen haben.

5. Verwenden Sie das Gerét in einem Abstand von mindestens 3 m von einem Schwimmbecken. Verwenden Sie das Gerat
nicht im Badezimmer.

6. Hinweise:Gefahr eines elektrischen Stromschlags. Schlieen Sie das Produktim Au3enbereich nur an abgedeckte Elektrostec-
kdosen an. Falls eine solche Steckdose nicht vorhanden ist, wenden Sie sich hinsichtlich der ordnungsgemafen Installation
an einen Fachmann. Achten Sie darauf, dass das Netzteil und das Kabel nicht das SchlieBen der Steckdose verhindern.

7. Hinweise:Verwenden Sie das Produkt nicht zusammen mit einer Elektrosteckdose, die nur im abgedeckten Zustand wa-
sserdicht ist.

8. Zerlegen Sie nicht das Netzkabel, da dies zu einem elektrischen Stromschlag oder einem Brand fiihren kann.

9. Damit Sie das Stromschlag-Risiko senken kdnnen, nehmen Sie das Produkt nur aus der Steckdose, wenn es nicht angeschaltet ist.

10. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschédigt ist.

Hinweis: Falls sich in einer Entfernung von 20 km ein Flugkorridor befindet, richten Sie das Gerdit nicht in diese Richtung. Falls sich in
einer Entfernung von 20 km um den Verwendungsort herum ein Flughafen befindet, stellen Sie den Winkel des Gerdites so ein, dass
das Laserlicht nicht in die Richtung zum Flughafen gerichtet ist.

Verwendungshinweise:
1. Nehmen Sie alle Produktteile aus derVerpackung. Falls Sie das Produkt nicht verwenden, bewahren Sie es in der Verpackung auf.
2. Wahlen Sie fiir das Gerat einen geeigneten Platz aus, so, dass sich zwischen diesem Platz und der Projektionsfldache keine
Hindernisse befinden und das Licht ungehindert projizieren kann.

Entfernung Projektionsfliche
3m 20 m?
6m 90 m*
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Montieren Sie den Projektorkopf auf den Erdspief3 (Abb. 1). Achten Sie darauf, dass der Projektorkopf auf dem ErdspieR auf
die gewabhlte Flache ausgerichtet ist. Das spitze Ende des Erdspief3es stecken Sie an der ausgewahlten Stelle vollstandig
in die Erde. Falls das Einstecken des Erdspieles schwerféllt, konnen Sie vorsichtig einen Gummihammer dazu verwenden.
Uben Sie keinen Druck auf das Produkt aus.

4. Drehen Sie den Projektorkopf im Uhrzeigersinn auf den ErdspieR.

5. Losen Sie die Mutter, schieben Sie den Plastikdorn in den Projektorkopf und drehen Sie ihn in die gewiinschte Richtung.
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6. Verwenden Sie ein geeignetes Verldngerungskabel fiir den Betrieb des Gerates (nichtim  Abb. 1
Lieferumfang enthalten). Stecken Sie das Verlangerungskabel in die Steckdose.
7. Schalten Sie das Gerat mithilfe der beigefligten Fernbedienung an Abb. 2.

Abb. 2
LASER LIGHT RF REMOTE
an/aus @ blinken des griinen lichts
———

programm

drehen des projektors rotes und griinen lich

blinken des roten licht

Garantie:

Von der Garantie sind alle Fehler, die durch eine nicht-fachménnische Verwendung auftreten, ausgeschlossen, bspw.: Uberhit-
zung, Farbwechsel, Kratzer, Beschadigungen durch Hinfallen des Produktes, Versuche, das Gerat zu reparieren oder zu reinigen.
Eine Ausnahme bildet die Abnutzung der Optik, die als normale Abnutzung angesehen wird.

Entsorgung & technische Daten:

Entsorgen Sie das Produkt nicht im kommunalen Abfall. Bringen Sie das Produkt zu einer Sammel- und Recyclingstelle fiir elektris-
che und elektronische Gerate. Das Symbol fiir die ordnungsgeméfe Entsorgung ist auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung
und auf der Verpackung aufgefiihrt. Wenden Sie sich an eine Sammelstelle, die von Ihrer Stadt- oder Gemeindeverwaltung
betrieben wird. Das Recycling ist hinsichtlich des Umweltschutzes auBerordentlich wichtig.

Technische Daten

Dieses Produkt entspricht den europaischen Normen. Ausgangsleistung: 1Tmw

Modell: SL-MUTWO2L (ZY1937) Wellenldnge: 532 nm, 650 nm
Leistung: 220-240V~, 50/60 Hz Temperaturbereich: -20 °C bis 40 °C
Laserklasse: 2

Inhalt der Verpackung:

Projektor, Erdspiel fiir den AuBenbereich, Stander fiir den Innenbereich, Fernbedienung, Adapter

)
Hinweis!

Das Laserlicht Idsst sich in einem Temperaturbereich von -20 °C bis +40 °C verwenden. Falls die Temperaturen unter den Gefrierpunkt
sinken, muss das Produkt 10 Minuten zum Erreichen der angemessenen Projektionsstdrke aufwdrmen.

Einschrankung der Garantie:

Die technischen Informationen, die Daten und Hinweise zur Installation, der Betrieb und die Bedienung des Gerédtes entsprechen
dem Stand zum Zeitpunkt des Druckens.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund der Nichteinhaltung der Hinweise in der Bedienungsan-
leitung, aufgrund einer unsachgemaBen Verwendung und aufgrund einer Verwendung von nicht erlaubten Teilen entstehen.

Die Firma Emos spol. s.r.o erkldrt, dass LASER-PROJEKTOR mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehérigen Bes-
timmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung
finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Uber die jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behérden in
Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Milldeponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grundwasser
I cinsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschéddigen und lhre Gemiitlichkeit verderben.

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mall



NA3EPHUI NPOEKTOP

BHyTpiluHil | 30BHiLUHI Na3epHU feKopaTUBHUI CBITUILHUK

Baxxnuse nonepepKeHHA:
JlazepHuiA feKopaTUBHUI CBITWIbHUK NPALIIOE TiNIbKN B TeMPABI

lMonepeodeHHA:

Yeaea: [lns 3anobieaHHa WKi0NUB020 /1A3epHO20 BUNPOMIHIOBAHHS, He 8UKOpUCMosylime ueli npucmpiti 8 iHWUX UinAx, HiX OnA
AKUX 8iH 6y8 npu3HayeHul 8Upo6HUKOM.He ceimimeb HaBMUCHO 8 04i abo 0b6auYys. Hi 8 akomy pasi He 8idkpusatime yetinpucmpid.
He niokmo4atime 0o Oxepena XusneHHs, AKUO 8iH 3HAX00UMbCA 8 ynakosuyi. He daemo eapaHmii Ha NOWKOOXeHHs, CNpUYUHeHi
HenpasusibHUM 8UKOPUCMAHHAM. BUpOo6HUK 6epe no8Hy 8i0nosioasibHicmb 3a WKoOY, 3anodisiHy nNpu NPAasusibHOMY 8UKOPUCMAHHI.

be3neka & yctaHoBKa:

Mepepn BUKOPMUCTaHHAM BUPI6 yBaXKHO NpounTaiTe iHCTPYKLUilo! Mpwn BBeAeHHI BUPOOY B eKcniyaTallito fA6aiiTe iHCTPYKLii no
TexHiLi 6e3neKu, ToMy L0 B iHLIOMY BUNaAKY MOXETe OTPUMATU TPaBMU abo NOLIKOANTN MaiiHO. loTPVMYATECA BCiX 3aM06iKHIX
3axofiB, W06 YHUKHY TV MOLIKOAXEHb, WO BUHVKIM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM! IHCTPYKLIito No 3acToCyBaHHIO 36epiraiTe
ANA NOAANbLIOro BUKOPUCTaHHA. AKLLO BMpib facTe TpeTboi 0cobi, TOAi TAKOX AaiiTe i1 iHCTPYKLT Mo 3aCTOCyBaHHIO.

BaxxnuBa iHdpopmaLia 3 TexHiku 6esnekn:

1. MpouwuTaiiTe i BUKOHYIiTe BCi MpaBmna TexHikn 6e3neku i BCi yKasiBKY, WO yKa3aHi Ha BUPOGi abo y [OKyMeHTaXx, Lo
CYNPOBOMKYIOTbCA.

2. He 3HimaiiTe Tabnuui gaHmx.

3. Bupobom MoxyTb KOpVCTYBaTUCA AiTU CTapLi 18 pokiB. Ocobun 3 06MeXXeHUMM Gi3VUHVIMI, CEHCOPHUMI a0 PO3YMOBVIMIA
3AIGHOCTAMM MOXYTb BYIKOPUCTOBYBATY Lieil MPUCTPIlA TiNbKY TOA, KON 3p03yMitoTb 3MICT IHCTPYKLii o 3acTocyBaHHIo, GyayTb i
LOTPMMYBATUCH, | YCBIOMIIOIOTL Hebe3neKy, KoTpa MoB'A3aHa 3 BUKOPVCTaHHAM MPUCTPIN. [liTvi He MOBWHHI rpaTh 3 MPUNagoMm.
[liTAM cam1M He JO3BONAETLCA UACTUTU NPUCTIlA, ane BTakoMy BUMNaAKy BOHV NMOBVHHI OyTvi Mif Harnagom ocobu ctapluoi 18 pokis.

4. YcTaHOBKY i €1€KTPOMOHTaX 3aBX AV NPOBO/bTE 3riJHO 3 BiANOBIAHNMY NPaBUIamMu i CTaHAapTamu, B TOMY YMCITi paBunamm

NOXeXHOT 6e3neKu, MicnA KOHCYNbTaii 3 paxiBLem.
Bupib BUKOpMCTOBYIATe Ha BiACTaHi He MeHLLe 3 MeTpiB Bif 6aceiiHy, He BUKOPVCTOBYBATM OO0 Y BaHHIl KiMHaTi

6. [onepepxeHHaA: Hebe3sneka ypaxeHHs eNeKTpUYHOro cTpymy. MprcTpii, Lo 3HaXOANTLCA Ha ByUL, MiAKOUaiTe TiNbKM
710 MOKPUTNX eNEKTPUYHMX PO3ETOK. AKLLO TaKy eNeKTPUUHY PO3€eTKy He MaETe, 3BePHITbCA A0 paxiBLA ANA NPaBUIbHOI
yCcTaHoBKM. [epeKoHainTecs, un GIOK XMBNIEHHA | Kabenb He 3aBaXaE 3aKPUTTIO PO3ETKM

7. Yeara:He BUKOPWCTOBY/iTE NPUCTPIN B €NEKTPUYHIl PO3€eTLj, KOTpa ABNAETLCA TiNbKM BOJOHEMPOHNKHOIO Y 3aKPUTOMY CTaHi.

8. He po3benpaiite Kabemnb KMBNEHHA TOMY, LLIO TaK CTBOPIOETCA PY3K YPaXKeHHS €EKTPUYHIM CTPYMOM 260 BUHUKHEHHSA MOXexXi.

9. o6 3MEHLINTY PUCK YpaXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, BUMMITb €NeKTPUUHMIA Kabenb NPUCTPOLO 3 PO3ETKU, TiNbKY AKLLO
NPOAYKT He BKIIOYEHWIA.

10. He BrKopuCTOBYITe NPOAYKT, AKLLIO BiH MOLIKOAXKEHWA.

IMonepedxeHHA: AKwo Ha 8idcmaHi 00 20 KM 3HaxX00UMbCA agiayitiHuli Kopudop, He Hanpasaliime npucmpiti 8 MOMY HANPAMKY.
Akwo 8 padiyci 20 kKM 8i0 Micus BUKOPUCMAHHSA 3HAXOOUMbCA deponopm, sidpezysiiolime Kym Haxusy NpUCMPOI0 Mak, Wwob 1asepHi
npomeHi He ceimusiu 8 HanpasJsieHHi 00 Heba.

IHCTPYKLiA No 3acTOCyBaHHIO:
1. BunbepiTb 3 KOPOOKM YCi YaCTUHM NPUCTPOLO. FKLLO NPUCTPI He BUKOPUCTOBYETE, 36epiraiTe oro B KOPOOL.
2. BubepiTb AnA NpucTpoto BifNoBiaHe Micue Tak, Wwob Mix BUOGpaH/M MicLiem i NoLLoto MpoeKLil He 6yNo HiAKUX NepeLlKos,
o6 6e3 nepeLlukog MoXHa GyNo CBITNIO NPOEKTyBaTy.

w

BigctaHb MpekTHa nnowa
3m 20 M
6M 90 M
8m 140 M
10m 200 m?
12m 280 m*
14m 360 M?

3. BcTaHOBiTb ronoBKy Ha Kinouok (man. 1). MepekoHaiiTeca, un ronoska Ha kinouky Man.1
Hanpa.JieHa Ha B1OPaHy NoLLy. 3arocTpeHmii KiHeLb KinouKy B MOTPI6GHIN TouLyi NOBHICTIO
3acyHbTe B 3eM/10. AIKLLO KiNIOUOK 3aCOBYETHCA BaXKKO, MOXETe CO6i 06epeXkHO A0MOMOrTU
ryMOBVM MONOTKOM. Hikonu He npuiiMaiite HagmipHy cuny.

4. TloBeprTaiiTe rofoBKy Ha KifIoUKy B HanpAMKY 3a rOAVHHUKOBOIO CTPINKOLO.

5. BipnycTiTb raiiky, BCTaBTe NIacTVKOBUIA WKM B FONOBKY NPOEKTOpa i MOBEPHITb B
NoTPiGHOMY HampAMKY.




6. BukopucTOBYITE NOAOBXKYIOUMIA Kabenb, WO NiAXoAUTb ANA poboT NPUCTPoIo (He BXOAWTb y KOMNeKT). BctasTe
NOLOBXYIOUMNIA Kabenb y po3eTKy.
7. YBIMKHIiTb NpUCTPIll 32 4OMNOMOrOO NyNbTa ANCTAHLINHOIO KepyBaHHA, LLO BXOAUTb BKOMMAEKT Man.2.

man.2
LASER LIGHT RF REMOTE
BBiMKHeHO/BI/IMKHyTO @ MUWraHHA 3e/IeHOro CBiTNa

nporpama 4epBoHOro

NOBOPOT CBITNa i 3en1eHoro cBitna

MWTaHHA YePBOHOIo cBiTna

m TaﬁMep
FapaHTis:

[apaHTia He NOWWMPIOETLCA Ha BCi MOMWUKK, BUK/IMKAHI HEeNpaBUIbHUM NOBOMXEHHAM 3 NPUCTPOEM, Hamnp : Neperpis, 3mMiHa
KOMbOPY, NOAPAMNMHM, NOLUKOKEHHA Bif NafiHHA Ha 3eMJTI0, HaMaraHHA PEMOHTYBaTU | HenpPaBUbHE YNLLEHHA. BUHATKOM €
3HOC ONTUKM, LLIO BBaXKAETbCA HOPMabHVIM 3HOCOM.

YTunisauyina & TexHiuHi gaHi:

3HOLWeHWNI NPUCTPIN He BUKMAANTe B NObYTOBI BiAxoAu. BigHeciTb oro fo micub 360py i yTunisauii enekTpuyHoro Ta
€/1eKTPOHHOrO ycTaTKyBaHHA. CUMBON LbOro MeTofly yTunisalii BBeA€HWU Ha BUPOGI, B iIHCTPYKLIi No ekcnnyaTauii i Ha
ynaKoBLi. 3HanAiTb MicLiA 360py, Ha3HaueHi MicLleBUMY opraHamu. lMepepobKa € Hafi3BUYAHO BaXK/MBa 3 TOUYKU 30pY OXOPOHN
HaBKOJILLIHbOIO CepefoBuLLa.

TexHiuHi gaHi:

Llen npoayKT BigNoBiAaE eBponencbKMm cTaHaapTam. BuxigHa noTy»HicTb: 1 mBT

Mogenb: SL-MUTWO2L (ZY1937) [oBxuHa xsuni: 532 HMm, 650 HM
MoTyKHicTb: 220-240 B~, 50/60 I'y [liana3oH Temnepartyp: Bif -20 °C no 40 °C
Knac nasepa: 2

Komnnekr Bmiwae:
[poeKTop, 30BHILLHIN KiNOYOK, BHYTPILWHA NiACTaBKa, Ny/bT AUCTaHLINHOIO KepyBaHHA, agantep

MonepeodxeHHsa!
JlasepHum ca8imiom MOX/1u8o Kopucmysamucs mifieku 8 dianasoHi memnepamyp 8id -20 °C 9o +40 °C. Y pasi, akujo memnepamypa 6yoe 8
moyyi3amep3aHHA abo HUXYe MOYKU 3aMep3aHHs, NPoOyKm HeobxioHo 10X8uUH Hagpimeamu, Wo6 0ocAa2mu adek8amHOoI cuu C8imiHHs.

O6MeKeHHS rapaHTii:

TexHiuHa iHbopMaLlif, AaHi Ta IHCTPYKLA NO ycTaHOBL, po6oTa Ta 06CNyroByBaHHSA NPUCTPOLO BiANOBIAAIOTb CTaHy Ha MOMEHT APYKY.
BMpo6HMK He Hece HiAKoi BiANOBIAANbHOCTI 3a 36UTOK, B pe3ynbTaTi HeAOTPMMAHHA IHCTPYKLI MO 3aCTOCYBaHHIO, MO MPUYUHI
HEeNpaBW/IbHOro BUKOPUCTAHHA, MO I'IpVHVIHi He I0BOJIeHnX 3MiHabo BMKOPWCTaHHS, @ TaKOX 3-3a BUKOPUCTAHHA HeJ03BOIEHNX YaCTUH.

TOB «Emos spol.» nosinomnse, wo JIASEPHWI NMPOEKTOP BigNoBifae OCHOBHIM BUMOTaM Ta iHLWIUM BiANOBIAHIM NONOKEHHAM
[upektusu. Mprctpoem moxnmeo KopuctyBatuca B €C. [leknapauia BiaNoBiAHOCTI ABNAETbCA YAaCTUHOW iHCTPYKLIT AnA
KOPUCTyBaHHA abo MOXNMBO i 3HalTU Ha Be6-caiTi http://www.emos.eu/download.

He BuKMay/iTe enekTpryHi NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMYHasbHi BiIXOAMW, KOPUCTYNTECh MiCLAMYM 360pY KOMYHaNbHUX

BiAXoAiB. 3a akTyanbHo iHPopMaLieto Npo micua 36opy 3BepTarTeCcb A0 YCTaHOB 3a MiCLIEM MPOXMBAHHA. AKLLO

€NeKTPVYHI NPUCTOPOT PO3MILLEH] HA MiCLAX 3 BiAXOAAMM, TO HEGE3MNEUHi PeUOBMHM MOXKYTb MPOHUKATH 0 MiA3eMHUX
I Bo/ i AicTaTMCb A0 Xap4oBOro 06iry Ta NOLKOKyBaTy Balle 30POB'A.



m PROIECTOR CU LASER

Lumina decorativa de interior si exterior

Nota importanta:
Lumina decorativa cu laser functioneaza numai in intuneric.

Mentiune:

Atentie: Pentru prevenirea radiatiei laser ddundtoare nu folositi produsul in alte scopuri, decdt cele stabilite de producator. Nu lumi-
natiintentionat in ochi ori in obraz. In niciun caz nu deschideti produsul. Nu conectati la alimentare, dacd este in ambalaj. Nu oferim
garantie pentru pagubele provocate prin utilizare necorespunzdtoare. Producdtorul preia responsabilitatea in exclusivitate pentru
pagubele survenite in timpul utilizarii corecte.

Siguranta & montajul:

Tnainte de utilizarea dispozitivului cititi cu atentie instructiunile de utilizare! In timpul punerii in functiune respectati indicatiile
de sigurantd, intrucat poate sa apara pericolul accidentdrii persoanelor sau provocarii de pagube materiale. Respectati toate
masurile de sigurantd, pentru a preveni pagubele provocate prin utilizare necorespunzatoare! Pastrati instructiunile de utilizare
pentru utilizare ulterioara. Daca predati produsul unei terte persoane, atasati instructiunile de utilizare.

Avertizari importante de siguranta:

1. Cititi si respectati toate indicatiile de siguranta si toate indicatiile mentionate pe produs ori atasate acestuia.

2. Nuindepartati eticheta cu date.

3. Produsul poate fi utilizat de catre persoane peste 18 ani. Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse
pot folosi produsul doar daca inteleg continutul instructiunilor, le vor respecta si sunt constiente de pericolele legate de
utilizarea produsului. Este interzisa joaca copiilor cu acest dispozitiv. Copiii nu pot curdta singuri acest produs, doar daca
vor fi supravegheati de persoane cu varsta peste 18 ani.

4. Montajul dispozitivului si al instalatiei electrice a acestuia il efectuati intotdeauna conform directivelor si normelor aferente,

inclusiv reglementarilor anti incendiu, dupd consultare cu un specialist.

Produsul il folositi la o distanta de cel putin 3 metri de bazin, nu folositi dispozitivul in camera de baie.

Avertizare: Pericol de electrocutare. In exterior conectati produsul numai la prize protejate. Daca nu este la dispozitie o
asemenea priza, apelati la un specialist pentru efectuarea instalatiei corecte. Verificati daca unitatea de alimentare si cablul
nu exclud inchiderea prizei.

7. Avertizare: Nu folositi produsul in priza electrica care este antiacvatica numai in stare acoperita.

8. Nudezmembrati cablul de retea, intrucat va expuneti la pericol de electrocutare, respectiv la pericol de incendiu.

9. Pentru reducerea riscului de electrocutare scoateti cablul de alimentare din prizd numai atunci, cand produsul este oprit.
10. Nu folositi produsul, daca este deteriorat.

o wn

Avertizare: Dacd pdnd la distanta de 20 km se afld un coridor aviatic, nu orientati dispozitivul in aceastd directie. Dacd pand la
distanta de 20 km se afld un aeroport, reglati unghiul dispozitivului astfel, incdt lumina laser sd nu lumineze spre cer.

Instructiuni de utilizare:
1. Scoateti din cutie toate componentele produsului. Daca nu-I utilizati, pastrati-l in cutie.
2. Alegetilocul adecvat pentru acest dispozitiv astfel, incat intre acest loc si suprafata de proiectie sa nu existe niciun obstacol,
pentru ca lumina sa fie proiectata fara perturbatii.

Distanta Suprafata de proiectie
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m’
12m 280 m?
14m 360 m’

3. Montati capul pe ax (fig. 1). Asigurati-va cd, capul este orientat spre suprafata stabilita. Fig.1
Capatul ascutit al axului il fixati in pamant la locul selectat. Daca presarea axului in sol
este anevoioasd, puteti sa folositi cu atentie un ciocan de cauciuc. Nu exercitati presiune
asupra produsului.
4. Rotiti capul pe ax in sensul deplasarii acelor de ceasornic.
5. Desfaceti piulita, introduceti pinul de plastic in capul proiectorului si rotiti in sensul dorit.
6. Pentru utilizarea dispozitivului folositi cablu de prelungire adecvat (nu este inclus in
pachet). Conectati cablul de prelungire la priza electrica.
7. Porniti dispozitivul cu ajutorul telecomenzii atasate, Fig.2. e
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Fig.2

( s

LASER LIGHT RF REMOTE

pornit/oprit @ clipirea luminii verzi

programul
rotirea luminii luminii rosii si verzi
clipirea luminii rosii
m temporizator
Garantia:

Din garantie sunt excluse toate erorile provocate prin utilizare incorectd, de ex. supraincalzire, modificarea culorii, zgarierea,
deteriorarea in urma caderii la pamant, incercare de reparare ori curatare incorecta. Exceptie reprezinta uzarea opticii, ceea ce
se considera drept uzare curenta.

Lichidarea & date tehnice:

Nu aruncati produsul uzat la deseuri comunale. Predati-I la locul de colectare si reciclare a aparatelor electrice si electronice.
Simbolul acestui mod de lichidare este marcat pe produs, in instructiunile de utilizare si pe ambalaj. Gasiti punctul de colectare
exploatat de organele locale. Reciclarea este deosebit de importanta din punctul de vedere a protectiei mediului ambiant.

Date tehnice:

Acest produs corespunde normelor europene. Putere de iesire: Tmw

Model: SL-MUTWO2L (ZY1937) Lungime de unda: 532 nm, 650 nm
Putere: 220-240V~, 50/60 Hz Intervalul de temperatura: -20 °Cla 40 °C
Clasa laser: 2

Continutul pachetului:
Proiector, ax de exterior, stativ interior, telecomanda, adaptor

0
&

Atentionare!

Lumina cu laser se poate utiliza in intervalul de temperatura intre -20 °C si +40 °C. In cazul temperaturii la punctul de inghet sau
sub punctul de inghet produsul trebuie incélzit timp de 10 minute pentru atingerea puterii adecvate de proiectie.

Limitarea garantiei:

Informatiile tehnice, datele si indicatiile de montaj, exploatare si deservire a dispozitivului corespund cu starea in timpul
imprimarii acestora.

Producétorul nu preia nicio responsabilitate pentru pagubele rezultate ca urmare a nerespectarii instructiunilor de utilizare,
utilizarii incorecte, datorita modificarilor si utilizarii neautorizate sau din motivul folosirii componentelor neaprobate.

Emos soc. cur.l. declara, ca PROIECTOR CU LASER este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzatoare ale di-
rectivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gési pe paginile http://www.emos.eu/download.

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pen-

tru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Dacad consumatorii electrici sunt depozitati

la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi Itra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul
N alimentar, periclitand sandtatea si confortul dumneavoastra.
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(Rl LAZERINIS PROZEKTORIUS

Vidaus ir lauko lazerinis dekoratyvinis apsvietimas

Svarbus jspéjimas.
Dekoratyvinis lazeris Sviecia tik tamsoje.

Pastaba.

Démesio. Siekdami apsisaugoti nuo kenksmingos lazerio spinduliuotés, nenaudokite gaminio kitais tikslais nei nurodyta gamintojo.
Nesvieskite tiesiai j akis ar veidq. Jokiu badu neatidarykite gaminio. Nejunkite gaminio prie maitinimo tinklo, kol jis yra pakuotéje.
Mdsy garantija neapima Zalos dél neteisingo naudojimo. Gamintojas atsako tik uz Zalg, padarytq tinkamai naudojant gaminj.
Apauga ir montavimas

Atidziai perskaitykite pateiktus nurodymus pries naudodami prietaisg. Naudodamiesi prietaisu paisykite saugos nurodymy;
priesingu atveju gali kilti pavojus pakenkti asmenims ar sugadinti prietaisa. Laikykités visy saugos nurodymuy, kad buty iSvengta
nuostoliy dél netinkamo naudojimo! Saugokite instrukcija vélesniam naudojimui. Perduodami prietaisg kitam asmeniui, taip
pat perduokite jam naudojimo instrukcija.

Svarbiis saugos jspéjimai:

1.
2.
3.

o

7
8.
9.
0.

Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymy, nurodyty ant gaminio ar esanciy pakuotéje.

Nepasalinkite informacijos lentelés.

Prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni kaip 18 mety amziaus. Asmenys, turintys fizine, jutimo ar protine negalia, gali naudoti
prietaisa tik tada, jei jie supranta naudojimo instrukcija, vykdys jos nurodymus ir Zinos apie pavojus, susijusius su gaminio
naudojimu. Vaikai negali Zaisti su jrenginiu. Vaikai negali valyti prietaiso patys; jie turi bati priziarimi asmens, vyresnio nei
18 mety amziaus.

Prietaiso montavimas ir elektros instaliacija turi bati atlikti laikantis atitinkamy direktyvy ir standarty nuostaty, jskaitant
gaisry prevencijos reglamentus ir pasitarus su specialistu.

Jei prietaisas naudojamas $alia baseino, laikykite jj ne arciau kaip 3 metrai nuo baseino; nenaudokite prietaiso vonioje.
Ispéjimas. Elektros srové pavojinga. Naudodami lauke, jjunkite prietaisa tik j apsaugota elektros lizda (su dangteliu). Jei
tokio lizdo néra, kreipkités j specialista, kad jj jrengty. Jsitikinkite, kad maitinimo blokas ir kabelis nekliudo lizdo uzdarymui.

. |spéjimas. Prietaiso negalima jjungti j elektros lizda, kuris vandeniui atsparus tik jj uzdarius.

Neardykite tinklo kabelio; dél to gali kilti elektros srovés traumos ar gaisro pavojus.
Siekiant sumazinti galimo suzalojimo elektros srove pavojy, atjunkite prietaisg nuo lizdo, kai jis yra isjungtas.
Nenaudokite prietaiso, jei jis yra sugadintas.

Ispéjimas. Jei 20 km atstumu yra oro koridorius, nenukreipkite prietaiso ta pacia kryptimi. Jei 20 km atstumu nuo prietaiso naudojimo
vietos yra aerodromas, nustatykite prietaisq taip, kad lazerinis proZektorius nesviesty j dangy.

Naudojimo instrukcijos:

1.
2.

ISimkite visas gaminio dalis i$ dézés. Jei nenaudojate gaminio, laikykite jj dézéje.
Pasirinkite tinkama vieta prietaisui: neturéty bati jokiy klit¢iy tarp prietaiso ir apsvie¢iamo pavirsiaus, kad Sviesa galéty
sklisti be trukdziy.

Atstumas Apsviec¢iamas pavirsius
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

Prisukite virSutine dalj prie kuolo (1 pav.). Patikrinkite, ar virSutiné dalis yra nukreipta j pasirinkta pavirsiy. [smeikite smaily
kuolo gala j zeme pasirinktoje vietoje. Jei sunku, galite Svelniai jkalti naudodami guminj plaktuka. Nenaudokite jégos,
nukreiptos j prietaisa. 1 pav.

Pasukite virsutine prozektoriaus dalj laikrodZio rodyklés kryptimi.

Atsukite verzle, jdékite plastikinj smeigtuka j prozektoriaus virsutine dalj ir pasukite

reikiama kryptimi.

Naudokite atitinkama laido ilgintuva, norédami jjungti jrenginj (néra pakuotéje).

ljunkite ilgintuva j elektros lizda.

Jjunkite jrenginj naudodami nuotolinio valdymo pulta, zr. 2 pav.
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2 pav.

( s

LASER LIGHT RF REMOTE
jungti/ isjungti @ mirksinti Zalia Sviesa
Sviesos kaita raudona
rotirea luminii ir zalia Sviesa programa
mirksinti raudona Sviesa
m laikmatis
Garantija.

Garantija neapima visy klaidy, padaryty dél nemokéjimo naudotis prietaisu, pvz., perkaitimo, spalvos pakeitimo, braizymo,
pazeidimo numetus ant Zemés, bandymo remontuoti ir neteisingo valymo. ISimtis yra susidévéjusi optika, kuri yra laikoma
iprastu susidévéjimu.

ISmetimas ir techninés specifikacijos.

NeiSmeskite susidévéjusio gaminio kartu su buitinémis atliekomis. Nuneskite jj j elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir
atlieky perdirbimo skyriy. Sis atlieky sunaikinimo simbolis yra nurodytas ant gaminio, naudojimo instrukcijoje ir ant pakuoteés.
Suraskite vietos valdzios institucijoms Zzinoma atlieky surinkimo skyriy. Atlieky perdirbimas yra labai svarbus aplinkos apsaugai.

Techninés specifikacijos:

Sis gaminys atitinka Europos standartus. 13¢jimo galia: Tmw

Modelis: SL-MUTWO2L (ZY1937) Bangos ilgis: 532 nm, 650 nm
13&jimas: 220-240V~, 50/60 Hz Temperaturos diapazonas: -20 °C-40°C
Lazerio klasé: 2

| pakuote jeina:
prozektorius, kuolas lauko instaliacijai, stovas, skirtas jrengimui viduje, nuotolinio valdymo pultas, adapteris

)
Ispéjimas!

ProZektorius gali Sviesti tik esant temperatdrai nuo —20 °C iki +40 °C. Jei temperatara yra lygi nuliui arba Zemiau nulio, pasildykite
prietaisq 10 min., kad jis galéty tinkamai Sviesti.

Garantijos apribojimai.

Techniné informacija, jrengimo, veikimo ir naudojimo duomenys atitinka jrenginio blsena spausdinimo metu.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg, padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijos nurodymuy, netinkamai ir ne-
teisétai naudojant prietaisa ar jj keic¢iant bei naudojant netinkamas prietaiso dalis ir detales.

Emos spol s.r.o. deklaruoja, kad LAZERINIS PROZEKTORIUS atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas.
Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad $ios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti | gruntinius vandenis, o paskui
N ir | maisto granding, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
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A"A LAZERA PROJEKTORS

lekstelpu un ara dekorativais lazera apgaismojums

Svarigs bridinajums!
Dekorativais lazera projektors darbojas tikai tumsa.

Piezime

Uzmanibu! Lai novérstu kaitigu lazera radidciju, izmantojiet izstradajumu tikai tam paredzétaja veida saskand ar raZotdja noradiju-
miem. Nespidiniet tiesi acis vai seja. Nekada gadijuma neatveriet izstradajumu. Nepievienojiet izstradajumu stravas padevei, ja tas
vél atrodas iepakojuma. Més nesniedzam garantiju bojajumiem, ko ir izraisijusi nepareiza ierices lietosana. RaZotays ir atbildigs tikai
par bojajumiem, kas ir radusies ierices pareizas lietosanas laika.

Drosiba un uzstadisana

Pirms ierices lietosanas, lGdzu, rapigi izlasiet lietosanas instrukciju! Izmantojot ierici, ievérojiet drosibas noradijumus, citadi
risk&jat savainot citus vai radit bojajumus priekSmetiem. levérojiet visus drosibas noradijumus, lai nepielautu bojajumus ierices
nepareizas lietosanas dél. Saglabajiet lietosanas instrukciju turpmakai lietosanai. Ja izstradajumu nododat citai personai, ltdzu,
pievienojiet ari lietosanas instrukciju.

Svarigi drosibas bridinajumi

1. Izlasiet un ievérojiet visus drosibas noradijumus un visas instrukcijas, kas ir uz izstradajuma vai ir tam pievienotas.

2. Nenonemiet informacijas tabulu.

3. lzstradajumu drikst izmantot personas, kuras ir vecakas par 18 gadiem. Persona ar pazeminatam fiziskajam, uztveres vai
garigajam spéjam drikst izmantot izstradajumu tikai tad, ja ta saprot lietosanas instrukcijas saturu, ievéro tas noradijumus
un apzinas ar i izstradajuma lietosanu saistito bistamibu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni drikst tirit ierici, tikai
atrodoties pilngadigas personas uzraudziba.

4. lerices uzstadisana un elektroinstalacija ir javeic, ievérojot attiecigas direktivas un standartus, tostarp ugunsdrosibas
noteikumus, péc konsultacijas ar specialistu.

5. lzmantojot ierici peldbaseina tuvuma, parliecinieties, ka izstradajums ir vismaz triju metru attaluma no peldbaseina; nei-
zmantojiet So ierici vannas istaba.

6. Bridinajums! Risks gat elektriskas stravas raditus savainojumus. Izmantojot ara, pievienojiet izstradajumu aizsargatam
rozetém (ar vaku). Ja $ada rozete nav pieejama, sazinieties ar specialistu, lai tas veiktu attiecigu uzstadisanu. Parliecinieties,
ka barosanas bloks un kabelis netraucé aizvért rozeti.

7. Bridinajums! Nepievienojiet izstradajumu rozetém, kas ir Gdensnecaurlaidigas, tikai tad, kad ir aizvértas.

8. Neizjauciet tikla kabeli, jo varat gt elektriskas stravas raditus savainojumus vai var izcelties ugunsgréks.

9. Laimazinatu elektriskas stravas raditu savainojumu risku, atvienojiet izstradajumu no rozetes tikai tad, kad izstradajums ir izslégts.

10. Neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir bojats.

Bridinajums! Ja 20 km diapazona ir gaisa koridors, nevérsiet ierici ta virziend. Ja 20 km diapazona ir lidlauks, pielagojiet ierices lenki
ta, lai lazera gaisma nespidétu debesis.

LietoSanas instrukcija
1. Iznemiet visas izstradajuma dalas no kastes. Ja neizmantojat izstradajumu, glabajiet to kasté.
2. lzvélieties iericei piemérotu vietu: starp ierici un projekcijas virsmu nevajadzétu bat skérsliem, lai gaisma varétu tikt projicéta
bez traucéjumiem.

Attalums Projekcijas virsma
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Uzskravéjiet augsdalu uz mieta (1. attéls). Parliecinieties, ka aug3dala ir vérsta uzizvéle- 1, attéls
to virsmu. lespiediet mieta aso galu lidz galam zemé izvélétaja vieta. Ja mietu ir grati
ievietot zemé, varat to uzmanigi iesist zemé ar gumijas amuru. Neradiet spiedienu uz
izstradajumu.

4. Rotgjiet augsdalu uz mieta pulkstenraditaju kustibas virziena.

5. Atskravéjiet uzgriezni, ievietojiet plastmasas tapu projektora augsdala un pagrieziet
nepiecieSsamaja virziena.

6. lzmantojiet piemérotu vada pagarinataju, lai lietotu ierici (nav ieklauts komplektacija).
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Pievienojiet vada pagarinataju rozetei.
7. leslédziet ierici ar pievienoto talvadibas pulti (sk. 2. attélu).

2, attéls
LASER LIGHT RF REMOTE
ieslégts/izslégts @ mirgojosa zala gaisma

sarkanas un zalas

gaismas rotacija gaismas programma

mirgojo3a sarkana gaisma

m taimers
Garantija

Garantija nesedz kludas, kas ir radusas ierices nepareizas lietosanas dél, pieméram, parkarsanu, krasas mainu, skrapéjumus,
bojajumus, kas ir radusies, izstradajumam nokritot uz zemes, veicot izstradajuma labosanu un nepareizu tirisanu. Iznémumes ir
nolietojusas lécas, kas tiek uzskatitas par parastu nolietosanos.

Likvidesana un tehniska specifikacija

Neizmetiet nolietotu izstradajumu kopa ar neskirotiem sabiedriskajiem atkritumiem. Nododiet to elektrisko un elektronisko
ieri¢u savakianas vai parstrades punkta. Sis likvidé$anas metodes simbols atrodas uz izstradajuma, lieto$anas instrukcija un
uz iepakojuma. Nododiet izstradajumu vietéjas pasvaldibas ierikotaja savaksanas punkta. Atkritumu parstrade ir loti svariga
vides aizsardzibai.

Tehniska specifikacija

Sis izstradajums atbilst Eiropas standartiem. Izejas jauda: TmwW

Modelis: SL-MUTWO2L (ZY1937) Vilnu garums: 532 nm, 650 nm
Izvade: 220-240V~, 50/60 Hz Temperaturas diapazons:  -20 lidz +40 °C
Lazera klase: 2

Komplektacija

Projektors, miets uzstadisanai ara, stativs uzstadisanai iekstelpas, talvadibas pults, adapters

( (MG
Yy i

Bridinajums!
Lazera gaismu drikst izmantot tikai -20 °C lidz +40 °C temperatura. Ja temperatira ir zemaka vai atbilst sasalsanas punktam,
sildiet izstradajumu desmit minates, lai tas sasniegtu piemérotu projicésanas jaudu.

Garantijas ierobezojumi

Tehniska informacija, uzstadisanas dati un norades, darbiba un lietosana atbilst ierices stavoklim lietoSanas instrukcijas
drukasanas bridi.

RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas ir radusies lietosanas instrukcijas neievérosanas, izstradajuma nepareizas lietosanas,
neatlautu parveidojumu vai lietosanas un nepareizu detalu vai dalu lietosanas dé|.

Emos spol. s.r.o. apliecina, ka LAZERA PROJEKTORS atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

Lai gutu informaciju par $adiem savak$anas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek
likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes Gdenos un talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka
N veselibu.

E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltikam izmantojiet ipa3us atkritumu $kirosanas un savaksanas punktus.
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E LASERPROZEKTOR

Sisemine ja valimine laser-dekoratiivvalgustus
Tahtis hoiatus:
Laser-dekoratiivvalgustus to6tab ainult pimedas.

Markus:

Pange tahele: Kahjuliku laserkiirguse valtimiseks drge kasutage toodet sellistel eesmarkidel, mis pole tootja poolt ette ndhtud.
Arge valgustage otse silma ega ndgu. Arge votke seadet mingil juhul lahti. Arge (ihendage toodet toitevérku siis, kui see on
pakendis. Me ei anna ebadigest kasutamisest pohjustatud kahju garantiid. Tootja vastutab ainult néuetekohase kasutamise
ajal tekkinud kahjustuste eest.

Ohutus ja paigaldus:

Enne seadme kasutamist tutvuge poéhjalikult kasutusjuhendiga! Seadme kasutuselevotmisel jargige ohutusjuhiseid; muul
juhul voib tekkida inimeste vigastamise voi objektide kahjustamise oht. Valest kasutamisest tingitud kahju valtimiseks jargige
koiki ohutusjuhiseid! Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles. Kui annate toote edasi teisele isikule, andke neile
ka kasutusjuhend.

Olulised ohutusjuhised:

1. Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja koiki tootele lisatud voi sellega kaasasolevaid juhiseid.

2. Arge eemaldage infotabelit.

3. Toodet voivad kasutada lle 18-aastased lapsed. Inimesed, kellel on véahenenud fliusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed,
voivad seda toodet kasutada ainult siis, kui nad moistavad kasutusjuhendisisu, jéargivad selle juhiseid ja on teadlikud toote
kasutamisega kaasnevatest ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet ise puhastada; neid peab
selle juures juhendama vanem kui 18-aastane isik.

4. Seadme paigaldamisel ja elektripaigaldise tegemisel tuleb pérast professionaaliga konsulteerimist alati jargida vastavaid
direktiive ja standardeid, sealhulgas tuleohutuseeskirju.

5. Kui seda kasutatakse basseini laheduses, veenduge, et toode on basseinist vahemalt 3 meetri kaugusel; drge kasutage
seadet vannitoas.

6. Hoiatus: Vigastuste oht elektrivooluga. Valitingimustes kasutamisel ihendage toode ainult kaitstud elektripesadesse
(kattega). Kui selline pesa pole saadaval, poérduge professionaali poole, et tagada 6ige paigaldus. Veenduge, et toiteplokk
ega kaabel ei takista pesa sulgemist.

7. Hoiatus: Arge ihendage toodet elektripesadesse, mis on veekindlad ainult siis, kui nad on suletud.

8. Arge demonteerige vérgukaabilit; Nii tekib vigastuse oht elektrivooluga véi tuleoht.

9. Vigastuste ohu elektrivooluga vahendamiseks eemaldage seade pistikupesast ainult siis, kui seade on vélja ltlitatud.

10. Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.
Hoiatus: Kui 20 km raadiuses on 6hukoridor, drge suunake seadet selles suunas. Kui lennuvdli asub kasutamiskohast 20 km kaugusel,
reguleerige seadme nurka nii, et lasertuled ei sdra taeva suunas.

Kasutusjuhised:
1. Votke toote kdik osad karbist vélja. Kui te toodet ei kasuta, hoiundage seda karbis.
2. Leidke seadmele sobiv asukoht: Seadme ja projektsioonipinna vahel ei tohiks olla takistusi, nii et valgust saaks ilma hdireta
projitseerida. (joonis 1)

Attalums Projekcijas virsma
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?

3. Keerake ots vaiale. Kontrollige, kas ots on suunatud valitud pinnale. Likake vaia terav
ots taielikult valitud kohale maapinnas. Kui vaia on raske maapinda likata, voite seda
kummist haamriga ettevaatlikult liiia. Arge kunagi suruge toodet.

4. POorake vaia otsa pdripdeva suunas.

5. Vabastage mutter, sisestage plastist tihvt prozektori otsa ja po6rake soovitud suunas.

6. Seadme kaivitamiseks kasutage sobivat pikendusjuhet (pole kaasas). Uhendage piken-
dusjuhe elektripesasse.

7. Lulitage seade kaasasoleva kaugjuhtimispuldi abil sisse, vt joonis 2.

joonis 1
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joonis 2

( s

LASER LIGHT RF REMOTE

sisse/valja lilitamine @ vilkuv roheline valgus

punase ja rohelise

valguse p66rlemine valguse programm

vilkuv punane valgus

m taimer
Garantii:

Garantii vélistab koik vead, mis on tehtud seadme valesti kasutamise tottu, naiteks: Glekuumenemine, varvimuutus, kriimus-
tus, maha kukkumisest tingitud kahjustus, parandamise katse ja ebadige puhastus. Erand on kulunud optika, mida loetakse
tavaliseks kulumiseks.

Koérvaldamine ja tehniline kirjeldus:

Arge visake kulunud toodet olmejaitmete hulka. Viige see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumis- ja ringlussevétukohta.
Selle kérvaldamismeetodi stimbol on ndidatud tootel, kasutusjuhendis ja pakendil. Leidke kohaliku omavalitsuse hallatav
kogumispunkt. Taaskasutamine on keskkonnakaitse jaoks aarmiselt oluline.

Tehniline kirjeldus:

See toode vastab Euroopa standarditele. Véljundvoimsus: 1mwW

Mudel: SL-MUTWO2L (ZY1937) Lainepikkus: 532 nm, 650 nm
Valjund: 220-240V~, 50/60 Hz Temperatuurivahemik: -20 °C kuni 40 °C
Laserklass: 2

Pakendisse kuuluvad:
Projektor, vai vélispaigalduseks, alus sisepaigalduseks, kaugjuhtimispult, adapter

S,
8
Hoiatus!

Laservalgustust saab kasutada ainult temperatuurivahemikus —20 °C kuni +40 °C. Kui temperatuur on kiilmumistemperatuuril
voi sellest madalamal, soojendage toodet kiimme minutit, et saavutada piisav projitseerimisvoimsus.

Garantii piirangud:

Paigaldamise, toGtamise ja kasutamise tehnilised andmed, andmed ja paigaldusjuhised vastavad seadme olekule printimise ajal.
Tootja ei vastuta kahju eest, mis on pohjustatud kasutusjuhendi mittetaitmisest, ebadigest kasutamisest, volitamata muutmisest
voi kasutamisest, ning valede osade ja komponentide kasutamisest.

Emos spol.sr.o. kinnitab, et toode koodiga LASERPROZEKTOR on kooskélas direktiivi nduete ja muude sitetega. Seda seadet tohib ELi
riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

mispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel voivad ohtlikud ained

E Arge visake dra koos olmejadtmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogu-
padseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.
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E JIA3EPEH NMPOMEKTOP

J1azepHO AeKOPaTMBHO OCBET/IEHNME B MOMELLEHUA N Ha OTKPUTO
BaxkHO npepynpexpaeHue:
J1a3epHOTO AEKOPATVBHO OCBETNIEHKE PabOTV CamMo Ha TbMHO.

3abenexka:

BHMMaHwe: 3a npeanassaHe OT BPeAHO fa3ePHO U3TbYBaHeE V3MOM3BaliTe U3enreTo Camo Mo OnpeaeneHoTo OT NPoV3BOAUTENA
npefHasHaueHue.

He ocBeTABalTe ANPEKTHO OUMTE MW NNLETO. B HMKaKbB cyyail He pa3rnobsBaiiTe ycTpoicTBOTO. He cBbp3BaliTe M3penmeto
KbM 3axpaHBaHeTo, KOraTo e olle B OMakoBKaTa. He npeanarame rapaHLUMOHHO OTCTPaHABaHE Ha MOBPeAW, Ab/Kalm ce
Ha HempaBWIHO M3non3BaHe. [IPOM3BOANTENAT € OTTOBOPEH CaMO 3a MOBPEeAM, Bb3HUKHANN MPW NPaBUIHO U3MON3BaHe Ha
usgenverto.

be3sonacHOCT U MOHTUpPaHe:

I'Ipepwl Aawnsnonseare yCTpOVICTBOTO, npoyeTe BHAMATENHO HAaCTOALOTO p‘bKOBOHCTBO! |-|pVI 13Mnon3BaHe Ha n3aenneTo cnasBavite
YKa3aHuATa OTHOCHO 6630I‘IaCHOCTTa; B npotuBeH cnyqa|7| CbLiecTByBa ONACHOCT OT HAapaHABaHe Ha Xopa Ui rnpuynHaBaHe
Ha MaTepuanHu WeTun. CnasBaiite BCUYKU YKa3aHnA OTHOCHO 6&30I‘IaCHOCTTa, 3a fa npefoTepatnTe NoBpeau, Abkawm ce Ha
HenpasuiHO n3non3BaHe! C'bXpaHﬂBaVlTe HaCTOAWOTO PbKOBOACTBO 3a@ €BEHTYaNIHN CNpaBKU. Ako npefagerte n3genmeTo Ha
Apyro nuue, npenal?lTe N PbKOBOACTBOTO 3a MU3MoOn3BaHe.

Ba)KHIII npeaynpexaeHna oTHOCHO 6e3onacHoOCTTa:
MpoueTeTe 1 cnasBaiiTe BCUYKM YKa3aHNA OTHOCHO 6@30MacHOCTTa, KaKTO 1 YKa3aHMATa BbpXy CaMOTO M3fenne 1 BbTpe
B OMaKoBKaTa.

2. He npemaxsaiite pabpuuHaTta Tabenka C faHHW 3a U3AenneTo.

3. W3penueTto MoXe fia ce M3MoM3Ba OT felia Ha Bb3pacT Hag 18 roamHu. JInua ¢ orpaHmyeHn Gprsmyeck, CeTMBHU UIn
YMCTBEHU CMOCOBHOCTN MOXe Aa M3MOoN3BaT U3LeNneTo, Camo ako pasbupat CbbpKaHMEeTo Ha PbKOBOACTBOTO, CNasBaTt
yKa3aHWATa B HEro 1 ca 3arno3HaTyi C onacHOCTUTE, CbIMbTCTBALLM paboTaTa C 3aenmeTo. He ce ponycka feta Aa Cv UrpasT ¢
YCTPOWCTBOTO. He paspeluaBalite Ha AeLia CAMOCTOATENHO fia MOUMNCTBAT M3[eNINETO; Te MOXe Aa NPaBAT TOBa, CaMo KOraTo
ca HabnoaBaHM OT N1LE Ha Bb3PacT Hag 18 rognHw.

4. Tp1MOHTUpPaHe 1 eNeKTPNYECKO CBbP3BaHe Ha yCTPOICTBOTO 3aib/KITENHO TPAGBa Aa Ce Cna3BaT [eicTBaLLVTe ANPEeKTBI
1 CTaH[apTW, B TOBA YMCIIO NpaBinaTa 3a noxapHa 6e30nacHOCT 1 Aa Ce TbPCU CbBET OT MPaBOCMOCOOHM NnLa.

5. TMpuunsnonssaHe B 61130CT [0 NNyBeH 6aceiH n3genueTto TpA6Ba Aa ce pasnonara Ha He Mo-Masiko OT 3 MeTpa oT bacelHa;
He n3nonsBaiTe UsgenneTo B baHATa.

6. [MNpenynpexpeHuve: CbLyecTBYBa ONACcHOCT OT eneKTpuyeckn yaap. lNpv nanonssaHe Ha OTKPUTO BKIIKOYBaliTe yCTPONCTBOTO
CaMo B 3aLLMTeH KOHTAKT (C Karayka). AKO He pa3rosiaraTe C TakbB KOHTaKT, 06bpHeTe ce KbM MpaBoCnocobeH eneKTPOoTeXHNK
3a NPaBWJIHO M3BbPLUBaHE Ha MOHTaXa. B3emeTe MepKu 3axpaHBaLUMAT afanTep 1 KabenbT ja He NpeyaT Ha 3aTBapAHeTO
Ha KOHTaKTa.

7. TMpepynpexpeHue: He cBbp3BaiiTe N3AeNMETO KbM eeKTPUYECKN KOHTaKTW, KOUTO Ca CaMO BOAOMIBTHU B 3aTBOPEHO
CbCTOAHME.

8. He pa3srnobsaBaiiTe 3axpaHBaluma Kabes; ToBa Cb3/iaBa ONacHOCT OT eNeKTPUYECKN yaap 1 noxap.

9. 3a HamanABaHe Ha OMAaCHOCTTa OT eNeKTPUYECKN yaap MbPBO M3KIIOYBalTe U3ENNETO U eABa C/ef TOBa U3BaxjaiTe
Lerncena oT KOHTaKTa.

10. He n3non3Bsaiite U3penneTo, ako e NoBpeaeHo.

IMpedynpexodeHue: Ako 8 paduyc om 20 KM umMa 8b30yuieH Kopuodop, He Haco4eatime ycmpolicmaomo 8 masu nocoka. Ako 8 paouyc
om 20 KM cnpAMO MACMOoMo, Ks0emo wje 6v0e U3N0138aHO ycmpolicmeomo, UMa iemuiye, pezysiupatime s2u/1a Ha ycmpoticmeomo,
maka 4e azepHume ceemsiuHu 0d He ceemsam & Hebemo.

MHCprKI.WIIII 3a n3non3paHe:
1. M3BafeTe BCUUKM YaCTW Ha N3[eNneTo OT ornakoBKaTa. CbxpaHsBaiiTe N3fenmeTo B KyTUATA, KOraTo He ro u3nonssare.
2. VI36epeTe NoaxofALLO MACTO 3a N3[ENNeTO: MeXAY Hero 1 ocBeTABaHaTa MOBbPXHOCT He TpAGBa Aa MMa NPenATCTBUS,
KOWTO cnupart ceeTnunHarta. (dur. 1)

Attalums Projekcijas virsma
3m 20 m?
6m 90 m?
8m 140 m?
10m 200 m?
12m 280 m?
14m 360 m?
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3. 3aBuHTeTe rnasaTa Kbm Wuna. lpoBepeTe Aanu rnasara e HacoueHa kbm usbparata  (¢pur. 1)
NOBBPXHOCT. HaTncHeTe Wwina 1 ro 3abuiiTe 4OKpPai B No4BaTa Ha 136paHoOTO MACTO. AKO
LWUMBT ce 3a61Ba TPYAHO, MOXKE A N3MON3BaTe BHAMATEHO ryMeH uyk. He npunararite
3HAUUTESTHN YCUINA BbPXY U3[ENNeTo.
4. 3aBbpTeTe rnaBata BbpXy LUMMA MO MNOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPesKa.
Pa3sxnabete raiikara, nocTtaBeTe MiacTMacoBus WudT B r1aBaTa Ha NPoXeKTopa n
3aBbpTeTE B HY)KHATa MOCOKa.
6. 3a 3axpaHBaHe Ha yCTPOWCTBOTO U3MO3BaNTE NOAXOAALY yAb/KaBaLy Kaben (He e
BKJ/IIOYEH B KOMM/IEKTA). BKiTloueTe yabkaBalyvs Kabes B eNeKTPUYECKy KOHTAKT. L
7. BktoueTe yCTPOMCTBOTO C NPUIOKEHOTO B KOMIMIIEKTA YCTPOMCTBO 33 AUCTaHLMOHHO
ynpasneHwe; BX. Gur. 2.

(¢pur. 2)

w

( e )

LASER LIGHT RF REMOTE

MUFALLA 3EMIEHA
BK/./VI3KJ1. @ CBET/IVHA
MPOrPAMA HA
3ABbPTAHE YEPBEHATA
HA CBET/IVHATA 1 3EJIEHATA CBET/IVIHA
MWTALLIA YEPBEHA CBET/IMHA

FapaHuyma:

lapaHLUVATa He MOKpPVIBa MOBPEAM, Ab/HKaLUM Ce Ha HeMPaBITHO 3MON3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO, HanpUMep NperpABaHe, NPOMsAHa
Ha LiBeTa, N3packBaHe, KaKTo 1 MOBpeau Nopaaun najaHe, ONUTX 3a PEMOHT U HeNpPaBWIIHO MovncTBaHe. BrolwaBaHeTo Ha
KauecTBaTa Ha OMTUYHATa CMCTeMa Ce CYMTa 3@ HOPMAsTHO U3HOCBaHe.

V13xBbpiAHe 1 TEXHUYECKMN XapaKTepUCTUKN:

He n3xsbpnaiite nsgenueto c butosute otnagbuu. lMpenaitte ro B MyHKT 3a CbbUpaHe 1 peLKipaHe Ha U3A310 oT ynotpeba
eNeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO 060pyABaHe. CUMBOTBT, CUrHaNM3MpPaLL 3a HEOGXOAVMOCT OT U3XBbP/AHE MO TO3M HaUMH, € HaHeCeH
BbPXY U3JeNMeTo, B PbKOBOACTBOTO 3a M3MOM3BaHe 1 Ha onakoBKkaTta. HamepeTe npriemMeH NyHKT, NOAAbPXKaH OT KOMMeTeHTHUTe
MeCTHU opraHu. PeLiknnpaHeTo e 13KMIoUUTENTHO BaXKHO 3a Ofa3BaHe Ha OKoJsiHaTa cpeja.

TexHnueckun XapakKkTepuctnku:

3penneTto cboTBETCTBA Ha AencTBaluTe Knac Ha nasepa: 2

eBPOnencky cTaHgapTu. 13xogHa MOLHOCT: Tmw

Mogen: SL-MUTWO2L (ZY1937) [bnKrHa Ha BbaHaTa: 532 nm, 650 nm
M3xofHO HanpexeHue: 220—240V~, 50/60 Hz TemnepaTypeH ananasoH: ot -20°C go 40°C

OnakoBKaTa CbAbpHKa:
TPOXKEKTOP, WKM 3@ MOHTMPAHE Ha OTKPMTO, CTOMKA 3@ MOHTUPAHE Ha 3aKPUTO, YCTPOMCTBO 3a ANCTAaHLMOHHO YNpaBeHne,
3axpaHBaly agantep

MpenynpexpeHne!
JlazepsbT MOXe fa paboTu camo B TemnepaTypHUsA AranasoH ot —20°C go +40°C. Ako TemnepaTypaTta e OKOJO UK NOA TouKaTa
Ha 3aMpb3BaHe, n3genmeTto TpﬂﬁBa Aa 3arpee B NpogbliKeHne Ha OKOJIo 10 MWHYTW, 3a fla AOCTUTHE HOpMasiHaTa C APKOCT.

OrpaHn4YeHMnA Ha rapaHyuaTa:
TexHnyeckaTa I/IHd)OpMaLlVIﬂ, AaHHUTE N YKa3aHUATa 3a MOHTUPaHe, pa60Ta 1 n3non3BaHe CbOTBETCTBAT Ha CbCTOAHMETO Ha
n3nenneTo KbM MOMeHTa Ha oTnevyaTBaHe Ha PbKOBOACTBOTO.
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Mpoun3BoOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYNHEHWN NOPaAW Hecrnas3BaHe Ha PbKOBOLCTBOTO, HEMPABUIHO N3MNON3BaHe,
Monm¢mumpaHe Vnu n3nonssaHe 6e3 paspelleHne, N3non3BaHe Ha HeNOAXOAALWN YaCcTN N KOMMOHEHTU.

Emos spol.s r.o. aeknapupa, e JIASEPEH NMPOXKEKTOP oTroBaps Ha OCHOBHUTE M3VCKBaHWA 1 Apyrv pasnopeov Ha InpekTnBa.
O6opyaBaHeTo MOXe fia ce U3non3sa cB060AHO B pamkuTe Ha EC. [leknapaumaTa 3a CbOTBETCTBYE € YaCT OT TOBa PbKOBOACTBO
1 Moxe Aa 6bae HamepeHa cbluo Ha yebcaiiTa http://www.emos.eu/download.

He n3xsbpnaiTe enektpnyecku ypean ¢ HeCopTUpPaHNTE AOMAKMHCKU OTnagbuun; npepasavTe rm B NyHKTOBETE 3a
C'b6VIpaHe Ha copTupaHn oTnagbLn. AKTyaﬂHa VIH¢OpMaLWIFI OTHOCHO MyHKTOBETE 3a c1>6mpaHe Ha copTnpaHu otnagbum
MOXe fia nonyynTe OT KOMNETEHTHUTE MECTHW OpraHun. MNpu N3XBbPNAHE Ha enekTpUYecKn ypean Ha cmeTuuaTa e

_—— BBb3MOXHO B NoANoOYBEHUTE BOAN Aa NMonaAHaT onacHW BewecTBa, KOUTO cnep ToBa [ia NpeMnHaT B XpaHUTeNHaTa
Bepura v fia yBpeaAT 34paBeTo Ha Xoparta.
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GARANCLSKA I1ZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne

uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACUSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici (EMOS Sl d.o.o.,
Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: LASERSKI PROJEKTOR
TIP: ZY1937
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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